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వ అయ బోరు” హి 
జఫర్‌ బుక్‌ డిపో, కచ్చేరిమిట్ట, కావలి, నెల్లూరు జిల్లా. 
మదీనా బుక్‌ డిపో, చిన మసీదు, ఒంగోలు. 
రహీమియా బుక్‌ డిపో, అంజుమన్‌ బిల్లింగు, గుంటూరు 
ఉర్దు బుక్‌ ఫాల ఇస్టామ్‌ పేట, విజయవాడ. 
కమర్షియల్‌ బుక్‌ డిహో, చార్మినార్‌, హైదరాబాద్‌-500 00౧2 
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రా జ 
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కౌనర్‌ బుక్‌ ఏజన్సీ, కదరి - 515 591 
అస్టామ్‌ఖాన్‌ బుక్‌ సెల్లర్‌, అనాసము(దం పేట, నెల్లూరు జిల్లా. 
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NATIONAL AWARDS FOR TEACHERS 


CITATION The Ministry of 
1981. Education and Culture, 
New Delhi. 


ma, 


SHRI ౧. HUSSAIN KHAN 


Urdu Munshi: Grade-l 
Z.P. Boys High School 
Kavali, Nellore Dist. 


He has maintained a meritorious teaching record 
for the last 35 years. He is Urdu Munshi and has 
contributed many articles in Urdu magazines. He is the 
author of many books including the Grammar text 
‘“‘Hafeez-U 1 Qawaid’” which has been approved by the 
Board of Studies of the Andhra, Annamalai, Madras 
and Sri Venkateswara Universities. He 125 special 
interest in coaching classes and offers financial aid toc 
the gifted students belonging to poor families. He has 
donated cash award for the best two students of 7th 
and 1001 classes every year. The United States Library 
of Congress has selected his book “Shuaa-E-Noor' 
for American Libraries. He maintains proper discipline 
and commands great respect among the students. He 
maintains cordial relations with his colleagues and the 
community holds him in high esteem for his devotion 
to the profession. 


రచన ఉద్దేశం 


ఈ పుస్తకం క రంగు రంగుల పుష్పముల 
గుచ్భము. ఇందులో మానవు సన్మార్గముని చేసే ఇతివృతాలు 
మహనీయుల న. ద్వారా నేర్చుకోదగ్గ గుణపాఠాలు 
ఆదర్శ జీవనాన్ని బోధించే వెలుగు కధలు ఉన్నాయి. 


సరళమైన భాషతో అందరికీ అర్ధమయ్యే శైలిలో వాయ 
బడినవి, అందరూ చదువుకునేందుకు వీలయినవి. జీవితాన్ని తీర్చి 
దిద్దుకొనేందుకు ఉపయోగించేవి. ఏ కొంచెం చదువుకున్న స్త్రీ 
పురుషులకైనా ఈ కధలను స్వంతంగా పఠించి ఆనండించగలరు. 


విద్యార్గులు ఈ కధలు చదివితే వారిలో తప్పక మార్చు 

వస్తుంది. ఈ కధలు వారి శీల నిర్మాణానికి దోహదం చేస్తాయి. అ 

వమద్యారులు రావోవు సంతానానికి అదర్శ [పాయులుగా కయారవగలరు. 
రు 


సంపొత అంపటంలోపడి చారి తెన్నులేక కొట్టుమిట్టాడే 
జనానికి ఇవి కాంతి కిరకాలై వాదికి మార్గాన్ని బూ చూపుతాయి. | 
వ్యర్గం బేయవద్ద ని “హెచ్చరిసాయి. 


పొపపు తు న. విక్కి, గమ్యం తెలియక అల్తాడేవారిని 
తీఠం చేర్చి, సేవకిర్చి జీవితానికి చుక్కానిని చూపగలవు త కధలు. 

ఈ పుస్తకం వలన పాఠకులందరూ, ముఖ్యంగా విద్యార్థులు 
లాభం పొందగలరని ఆశిస్తున్నాను. తెలుగు తెలిసిన (పతి ఇంటిలో 
య్య పుస్తకం వెలుగు దివ్వెగా కాంతి నివ్వగలడని వమ్ముతున్నాను. 


ఇటు 
య 
సంతో 


తోచిన మాటలు 


ఊఉఊభయభామషా (ప్రవీణ 

శ్రీ ఇం దగంటి హనుమచ్చాస్త్రి 

రిటైర్డ్‌ లెక్సరర్‌, ఆంధ్రపదేశ్‌ అకాడమి నభ్యులు 
ఛారత (పభుత్వ సాంన్కృతిక శాఖ సీనియర్‌ సభ్యులు 


ఇందులో 80 కథలున్నాయి. 


వీటిని నమకూర్చినవార నా ముస్తీమ్‌ మిత్రులు జనాశ్‌ 
పి. హుసేన్‌ఖాన్‌గారు. ఇవి వీరు న్వంతంగా కల్పించినవి కావు. 
విన్నవీ, కన్నవీ సేకరించి “ఇని లోకానికి మేలుచేసాయి. మామూలుగా 
ఎదుగుతూ, లోకాన్ని కొత్తగాచూచె విద్యార్దులకు మరీ ఉవయోగిస్తాయి 
కత స్ఫూర్తినిస్తాయి. అనే తలంపుతో వీటినికూర్చారు. 

మిత్రులు శ్రీ పి. వెంకటేశ్వర్లుగారు చ్యభంగా అందరికి 
తెలిసే తెనుగులోతీర్చి తెలుగువారికి మరింత దగ్గరగా తెచ్చారు. 


వీటిని మామూలుగా అంటే నీతికథలనవచ్చు కాని ఆ మాట 
పాతబడి దాని విలువ, పృతేకత కోలుపోయి ఒక మెతకవానన 
తగులుతుంది. 


ఈ కధలను వెలుగు కధలనడం నాకిషం. దానికి 
అనుగుణంగా హుస్సేన్‌గారు పెట్టిన పేరు "మానవతా దీపం” అనే 
పేరు నా మనస్సుకు చక్కగా కుదిరింది. 

మశీదు, చర్చి, దేవాలయం వరునగా ఉంటే కొందరు తమ 
ఇష్టా నిష్టాలనుబట్టి మొక్కడం, మొఖం ముడుసుకోవడం చేస్తారు. 
దెవుడంటూ ఉంటే ఆయన ఫక్కున నవ్వి ఇందులో ఎవ్వడికి నిజానికి 


నేనక్కరలేదు. పక్కవాడిని వంబించె ఇదొక అలవాటైన నటన. = అని 
తప్పకుండా అనుకుంటాడు, 

“అడుగడుగున గుడివుందీ, అందరిలో గుడివుంది” 
అనుకోగలవాడే ముక్తుడవుతాడు. 

పంచతంత హితోపదేశ కధలు మనకు తెలిసినవే. 
అందులోని హైందవ భావగంధం, భారతీయ సంస్కృతి, ఆలోచనా 
సృణి, ఉదాహృత కధలూ మనకు సుపరివితాలు. ఎ (పవక 
ఉఊద్రంథం చెప్పినా పిండితాంశం ఒక్కటే 'పరోపకారహాః పుణ్యాయ 

పాపాయ పరపీడనమ్‌” అను సూక్తి పుతిధ్వనే ఈ అన్నీ కధలకూ 
వినిపిస్తుంది, 

ఈ పుస్తకంలో మహ్మదీయ కధలు ఎక్కువ ఉన్నా జీవన్‌ 
మున్నగు మహాపురుషుల ఉద్భోధకరమైన కధలూవున్నాయి. 

అలవోకగా రెండు మూడు కధలు వదివి, లాంభన 
[ప్రాయంగా నాలుగు మాటలు (వాయాలనుకున్నాను. కానీ అన్నీ 
చోదివించాయి. చదివితేకాని తోచలేదు. సాధారణంగా మనం వినని 
కొత్త కథలివి. అన్యనత్సురుమల జీవితాలలోనుంటి, వారి వారి విభిన్న 
భావములనుంచి, ఆనుభూతులనుంటబి, విత్త సంన్కారం౦నుంవి. 
జాతీయతనుంచి ఊడిపడ్డ కథలివి. (ప్రతి కధలోను సూ లో 
కధ (పవర్తిలడంలొ, చరాలున వెలిగే ఒక మెరుపు కనిపిస్తుంది. 
చమత్కారంగా ముగుస్తుంది. 

ఏ కధా సాధారణంగా విస్తరించి వుండదు. పుట తప్పిజె 
రెండు పుటలు సాగి చట్టున ముగుస్తుంది. తాను పుట్టిన పనిసి 
పూర్తిగా వెరవేర్చుకొని మరీ అదృశ్యం అవుతుంది. 

అన్నీ మంచి కధలు. మంచిని ఎలుగెత్తి చెప్పి కధలు. 
కాంతా సమ్మితంగా కిసుక్కున నవ్వి వ్యంగ్యంతో కొట్టిహోయె కధలు 
కొన్ని మరీ మందివి వున్నాయి. 


“హైందవ కావ్యాలోని వంటినికూడా ఉండి వినయం 


శివ కధ సిరియాళుని కధకు దగ్గరగా వుంది. ముగింపు వేర్తెనా, 


నిఓీవ కధ పాప వుణ్యాలకధ. గుణనిధి, సుకుమారుడు, 
నిగమశర్మ కధల్రావుండి కొత వెలుగును పుసరించింది. 

21వ కధ మౌలానారూమ్‌ చెప్పింది, చెప్పలేనంత గొప్ప 
కధ. మనుషులతో కిక్కిరిసిన ఈ ఎడారి బకట్లో, అద్చోపు మనిషి 
కోసం దీపం పట్టుకు వెతకాలి; నిరాశపడకూడదు. ఎప్పటికైనా 
ఆ వెల్లులో అచ్బపు మనిషి దొరకక పోడు, అదే ఆశ అంటుంది. 

కనుకనే హుసేన్‌గారు దీనికి "మానవతా దీపం” అని 
పేరు పెట్టారు. 

దయ, క్షమ, త్యాగం, సౌజన్యం అనే గుణాలతో 
అర మగిన పండులాంటి మానవుడు కావాలి. 

అట్లాంటి మానవుణ్ణి సృష్టించడానికి ఇట్టాంటి కధలు, 
గాధలు రావాలి. 


) 
C 


మొహ రమ్‌ ఇట్లు 
కావలి, 17-10-89 ఇంద్రగంటి హనుమచ్చాస్త్రి 





జనాబ్‌ హజీ హాఫీజ్‌ మహ్మద్‌ యూసఫ్‌సాహెద్‌ కోకస్‌ ఉమి 
(పొసఫెసర్‌ అరబిక్‌ అండ్‌ పర్షియన్‌ 
యూనివర్సిటి (గాంట్స్‌ కమిషన్‌, న్యూ ఢిలీ. 


హుసేన్స్‌ఖాన్‌ గారు అందరి అభినందనలకు అర్హులు కొన్ని 
సంవత్పరములనుండి ప్రయోజనకరమైన గ్రంధాలు వ్రాస్తూ 
వస్తున్నారు. ఉన్నతమైన శైలిలో అతినూక్ష మైన విషయాలనుకూడా 
వివరించి వున్నారు. ఈ (గంధాలవలన సాధారణమైన |పజలుకూడా 
లాభం పొందుతున్నారు. ఇంతకుముందు విశ్వాసపు వెలుగు, కాంతి 
కెరణము అనే పుస్తకాలు వాసి వున్నారు. వీటిని అతి ఇష్టంతో 
చదివారు. ఇప్పుడు “మానవతా దీపం” పేరుతో అతివిలువైన గంథం 
వెలువరిస్తున్నారు. దీనిలోని మానవ జీవితంలోని వివిధ రీతులు, 
వారి సహజ (ప్రవృత్తులు చదివితే మన హృదయంలోని మేధస్సులోని 
అంధకారం దూరమై మానవతా రత్నం కాంతుల నీనుతుంది. అరవిక్‌ 
భాషలో ఇటువంటివి అనెకమున్నాయి. ఉర్దూలో ఈ ఒరవడి 
[పారంభింవినందుకు నాకు వాలా సంతోషంగా వుంది. ఇంకా అనేకం 
ఇటువంటివి తేవాలని ఆశిస్తాను. ఖాన్‌గారు 'హఫిజుల్‌ కవాయిద్‌” 
అనే ఉత్తమ వ్యాకరణాన్ని వాసి బాలా సేవచేశారు- “ఇస్లాం చరిత 
కూడా మంచి [గంథం “ఉదయగిరి చరిత” వాసి ఆ వారితక 
వివరాలను వెలుగులోనికి తెచ్చారు. ఇలాంటి (గంథాలు పుజలకు 
కుతూహలాన్ని రేపి, విజ్ఞానాన్ని కలిగిస్తాయి. వీరికి నా హృదయ 
పూర్వక అభినందనలు. వీరు దేశానికి, సంఘానికి మంది సేవ 
చేయుదురుగాక, 


(శ్రేయోభిలాషి 
pes రల కోకన్‌ 
ఫెసర్‌ అరబిక్‌ ర్‌ పర్షి యన్‌. 
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ల్‌ 


శరుణామయుడు, అత్యంత దయామయుడగు 


అల్లాః బర (|[బారంభము) 


అ 

fe సత్సవర్శన 
హజరత్‌ రసూలుల్హాహ్‌ (సా) ఒక చెట్టు [కింద విశాంతి 
తీసుకుంటున్నారు. వారి అనుచరులంతా కొంతదూరంలో ఉన్నారు, 


ఇదే మంచి సమయమని ఒక దుర్మార్గుడు రనూలుల్రాహ్‌ (సా) 
వారిని సమీపించి కత్తి దూశాడు. 


వాడు కోపోద్దీపితు డై రసూలుల్లాహి (సా) ర “నిన్నిపుడు 
రక్షించే వారెవరు?” అని (పన్నించాడు. 

“అల్లా!” అని రనూలుల్లాహి (సా) దృఢమైన స్వరంతో విశ్వాస 
భరితమైన మాట అన్నారు. 


ఆ మాటలో ఏంశక్తి ఉందోగాని శతువును కంపింపజేసిండి 
అతడి చేతిలోని కత్తి కిందపడిపోయింది. 


హజరత్‌ రసూలుల్లాహ్‌ (సొ) ఆ కతిని తీనుకొని “ఇప్పుడు 
నిన్నెవరు రక్షిస్తారు?” అని అడిగారు. 


ఆ మూర్గుడు “రూలు తప్ప నన్నెవరూ రక్రించతేరు. మోరే 
కాపాడాలి” అని వేడుకొన్నాడు, 


౨ హా స 


రనూలుల్లాహ్‌ (సొ) హే అలా! ఇంత ఆవేద నమయంల్‌ి 
కూడా విడి నోటి నుండి “అలా!” అనే శబ్దం రాలేదే అని బాధ 
పడ్డారు. 


అతన్ని క్షమించి వదలి వేశారు, 


తర్వాత ఆ దుర్మార్గ్లునిలో. పరివర్తన కోలిగింది హజరత్‌ 
మహమ్మద్‌ (సా) మక్కాను జయించిన తర్వాత ఆ పాపాత్ముడు 
ఇస్లాం మతాన్ని స్వీకరించి, అల్లాః పె విశ్వాసము పెంచుకున్నాడు, 


Re వ 


2 సత్సలితం 


పూర్వకాలంలో జరిగిన ఒక కధను రసూలుల్రాహ్‌ (సా) తన 
సహచరులకు ఇలా వివరించారు, 


ఒక (ప్రయాణికుడు ఎడారి [పాంతంలో పోతున్నాడు, ఆ 
సమయంలో మేఘాల నుండి అద్భ్బుతవాణి వినవచ్చింది. 


“అదిగో అ తోటకు నీరు నింపుము.” 


ఈ వాక్కు విని మేఘం ఆ తోటవైపుకు వెళ్ళి వరించింది. 
కాలువలు నిండి తోటకు, పొలానికి నీరు పెటబడింది, 


ఆ (పయాణీకుడు కాలువ (ప్రవహించే వైపుకు వెళ్ళాడు, 


అక్కడ ఒక మనిషి నిలబడి పాలానికి నీరు పెడ్తున్నాడు. 
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“ఏమాయో! నేను మేఘాల నుండి వచ్చిన మాటలను 
విన్నాను, ని పొలానికి నిళ్ళు పెట్రమని దైవవాక్కు వినిపించింది, 


ఆ వాక్కు విని మేఘాలు వర్ణించాయి. మరి నీ పొలానికి నీరు 
పోయమని దైవం చెపే ప్పెంత మరవక ని నువ్వేంచేశావు? ని పంటను 
ఎలా ఉపయోగిస్తావు” అని [ప్రయాణీకుడు (పశ్చించాడు. 


“ఓ స్వామో! నాకుపండిన థాన్యాన్ని మూడు భాగాలు చేస్తాను 
ఒక భాగం పేదసాదలకు, మరో భాగం సంసారానికి ఇంకోభాగం 
పొలంలో విత్తనాలకు ఖర్చు "పెడతాను. అంతకంటే నేనేమి మంచి 
పని చేయడం లేదు స్వామి!” అన్నాడారైతు. 


దేవరహస్యం తెలునుకున్నాడా యా(తికుడు, 


అవును, వ్యాపారంలోగాని, వ్యవసాయంలోగాని దయా 
దాక్షిణ్యాలు, నితినిజాయితీలు పాటిస్తుంటే సత్సలితం కలుగుతుంది 
అల్రాః అను[గహాం అటువంటి వారిపైనే (ప్రసరిస్తుంది. 





3. పరివర్తన 
ఒకనాటి విషయం. 


కొందరు మనుషులు హజరత్‌ రనూలుల్రావా (సా) గారి వద్దకు 
వచ్చారు, తన అనుచరులకు ఒక్కొక్కరికి ఒక్కొక్కరిని 
ఒప్పగించి అతిధి మర్యాదలు చేయమన్నారు, వచ్చిన అతిధులను 
కలా టకరు పంచుకొని ఇంటికి వెళ్ళారు. 


లే 


ఒకడు మా(త్రం మిగిలిపోయాడు. అతన్ని ఎవరూ తీనుక్ష 
వెళ్ళలేదు, అతనిని హజరత్‌గారే తమ యింటికి తీనుకబెళ్ళారు, 


అందరిని పను పెట్రాలనె కుత్ఫెతబుద్ది అతడికి కలిగింది, 
అందరికి వండిన భోజనాన్ని తానొక్కడే చోంచెశా డు. 


ఆ రాతి ఆ యింటిలోని వారందరూ పస్తున్నారు. 
మంచి పరుపు వేసి పండుకో మన్నారు. 


రాతి అతనికి తిన్నది అరగక కడుపులో నొప్పు వచ్చింది. 


దానిపై విరోచనాలయాయి, 


పరుపును, గదిని అంతా ఖరాబు చేశాడు. ఉదయాన వాళ్లు 
చూసే ఏమనుకుంటారోనని అతడు చెప్పకుండా యింటిలోనుంచి 


ఉడాయించాడు. 
తల్లవారింది, 


అతిధిని పలకరిద్రామని హజరత్‌గారు గదిలోకి వచ్చారు, 
అతిధి కనుపించలేదు. అతని కోసం అంతా ఎదికారు. కనుపంచ 
లెదు. గదని, పరుపును చూశారు. అసహ్యంచుకొలిదు. అతిధులు 
కొపగించుకోతేదు. ఆ గది పరిస్థితి చూచి అయ్యో; అతసికి 
ఆరోగ్యం చెడినట్టుంది. ఇపష్పుడేలాగుందోనని హజరత్‌ గారు 
బాధపడ్డారు. 


హజరత్‌గారే గదిని స్వహస్తాలతో శుభం చేశారు. పరుపును 
తీసుక వెళ్ళి శుభపరుస్తున్నారు. 
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అతిధి తన వ[జాల ఖడ్గాన్ని హజరత్‌గారి ఇంటిలో మరచి 
పోయాడు, విధిలేక ఖడం కోసం తిరిగి వచ్చాడు. రావడంతోటే 
పరుపు శుభం చేసే హజరత్‌ను చూచాడు, 

నీరైపోయి బాధపడసాగాడు . 

అతన్ని చూచి రసూలుల్రాహ్‌ (సా) అత్యంత ఆదరముతో 
“ఏమండీ మో ఆరోగ్యమెలాగుంది ?” అని సహనముతో, మర్యాదగా 
(పశ్నించారు. 


హజరత్‌గారి (ప్రవర్తన, సహనము అతనిలో పశ్చాత్తాపాన్ని 
మేలొలిపాయి. అసభ్యంగా [పవర్తించినందుకు బాధపడి, క్షమాపణ 
వేడి హజరత్‌గారి శిమ్యడైపోయాడు. 





4. బోధనలో నేరు 


రసూలులాహ్‌ (సా) ప్రవక్త తన సహచరులతో కూర్చుని 
ఉన్నారు. కురేషి యువకుడొకడు అక్కడికి వచ్చాడు. 

అతడు [ప్రవక్త పద్దకువచ్చి “నాకు వ్యభిచారమనే దురగ్వసనం 
ఉంది. ఆవ్యసనాన్ని వదలలేను. అలాచేసేందుకు అనుమతించండి, 
అని కోరాడు, 


(ప్రవక్త అనుచరులంతా అతని సిగ్గులేని తనానికి, పొగరుబోతు 

వ్యవహారానికి కోపగించారు, అతన్ని అసహించుకున్నారు. అతని? 

లంట 

తన్ని తరిమివేయాలని చూచారు. (ప్రవక్త గారితో అలా అసభ్యంగా 

బరితెగించి మాట్రాడుతాడా? వాడికి తగిన శాస్తి చేయాలిసిందే అని 
భావించారు. 
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(పేవక్షగారు వారినందరిని వారించారు, వారిని ఉద్రేక 
వపడవధని కోరారు. 

అ యువకుణ్ణి పిలిచి అతి నెమ్మదిగా అడిగారు, “బాబు! 
ఇటువంటి వ్యవహారం ఎవరైనా నీ తల్లి పట్ట చేసే నీవ 
ఒప్పుకుంటావా?” 


యువకుడు కోపంతో, ఉదేకంతో “తల్లితో అలాంటి 
వ్యవహారాన్ని ఎవడు భు. అన్నాడు. 


“అవును బాబూ! ఎవరూ అలా ఇష్టపడరు. పోనీ కూతురు 


పట్ట అలా: వ్యవహరి స ఒప్పుకుంటావా?” 


“ఆంత నీచపు పనిని ఎవరు ఎలా ఒప్పుకుంటారు?” అని 
అన్నాడు యువకుడు. 


“పాని చెల్లెలుతోగాని, పిన్నమ్మతోగాని, ఇతర బంధువులతో 
నైనా వ్యవహరిషై ఒప్పుకుంటావా?” అని అడిగితే ఒప్పకోనని 
యువకుడు చెప్పాడు, 


, ఆ యువకుడి భుజం పై చేయివేసి (ప్రవక్త భగవంతుని ఇలా 
ప్రార్థించారు, “ఓ అల్రాహ్‌! ఇతను చేసిన పాపాల్ని క్షమించు. 
ఇతని మనసును చెడుఆలోచనలకు దూరంచెయ్యి. ఇతన్ని పవి;,తం 


వ 


$9 


చెయ్యి 


'వవక్తగారి ఉపదేశం ఆ యువకుడిపై బాగా పనిచేసింది. 
అతడిలో పరివర్తన కలిగింది. అప్పటి నుంచి అతడు పరస్త్రలను 
కన్నెత్తియెనా చూచేవాడుకాదు. 
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తప్పులు అందరూ చేస్తారు ఒకరితప్పులు దిద్దాలనుకున్నపుడు 
లౌక్యం, ఓర్చు: చాలా అవసరం అతినిదానంగా అతని తప్పు 
అతను తెలుసుకొ నేటట్లు చెప్పా ఎలి వైపే ప్పేవాడి, తీరునుబట్రి విన వాడీ 
వ్యవహారముంటుంది. మనసుకు నోటినటు' చెబీతే మనసులో 
పరివర్తన [పారింభమౌ తుంది. దానవుడు మానపుడౌతాడు. 

అలా చేయగలవాడు, చెప్పగలిగేవాడే మహాత్ముడౌతాడు, 


ee: wn 


అ బంగారు ఇటుకలు 





“ఇవి బంగారు ఇటుకలు. 

వే ప్రపంచం. వీటివెంట ఎవరూ పోవధద్ధు. విటిని కోరిన 
వారిని' —— తిప్పుకొని మోసం చేసి నాశనము చేస్తాయి. 
జాగత్త!” అని 'బోధచేసి తన[తోవన తాను వెళ్ళారు. 


ప్రవక్త కళ్ళుకప్పి ఆ వ్యక్తులు ముగ్గురూ ఇటుకల్ని తీసుకొని 
ఒర (గామానిక్తి వెళ్ళారు. వారికి అకల్‌ సింది. వారిలో ఒకళ్దు 
అహారం తీసుకరమ్మే న బజారుకు పంపారు, 


ఇక్కడున్న ఇధ్రరూ “ఆహారం తేవడంతో బే వాణ్ణి కొటి 
చంపధాం, ఈ రెండు ఇటుకలు చెరొకటి పంచుకుందాం” 
అనుకున్నారు. 


కి 


బజారుకు వెళి వాడు భోజనం సంపాదించాడు. దానితోటి 
పీషం పట్టుకొచ్చాడు. భోజనంలో విషం కలిపి ఇద్దర్నీ చంపి రెండు 
ఇటుకలు తాను కాజేయాలని వాడు అనుకున్నాడు, 


వాడు భోజనం తెచ్చిన వంటనే వాళ్లు కొట్టి చంపినారు. 
మిగిలిన ఇదరూ భోజనం తిన్నారు, విషం కలిపి ఉన్నందున 
వాళ్ళిద్దరూ క 
ల సు {8 మ 
కా సేపటికి. Ga (స్మా 'తిరిగి వచ్చారు. న్రవచ్చిపడి ఉన్న 
ముగ్గుర్నీ, వారి పక్కనే ఉన్న ఇటుకల్ని చూశారు. చాలా బాధ 
పడ్డారు, 1 


ర (ప్రపంచం నైజమింతే! దాన్ని కోరేవారితో అది ఇలాగే 
(ప్రవరిస్తుంది. ప్రపంచాన్ని [పేమించే వారికి ఈ లోకములోగాని, 
పరలోకములోగాని సుఖము లేదు 


అంశా కిద 


6. ఆకర్హణయువై మైన గరం 
హజరత్‌ మూసా (ప్రయాణం చేస్తున్నారు. 


ఎక్కడ నరో “అలా!” అనే అకర్షణీయమైన గం 
వినిపించింది. (పవక్త ఆ ధ్వని కన అలాగే నిలబడి పోయారు. 

శబ్దం ఎక్కడ నుండి వస్తున్నదో అని వెదికారు. ఎకుడ 
వెదికినా తెలియలేదు. 


ధ్వని కొంచెంసేపు రాలేదు, మరలా శూన్యంలో “అల్లా!” అనే 
ధ్వని వినిపించింది. 
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ఆ శబ్దం ఎటునుంచి వస్తున్నదో అని వెదికారు. [పయాణ 
మయ్యారు. 

చివరకు ఒకకొండ [కిందనుండి వస్తున్నట్లు కనుగొన్నారు, 

అక్కడ ఒకమనిషి పడివున్నాడు శరీరమంతా శిధిలమైపోయి 
ఉంది. వళంతా పురుగులుపడి ఉన్నాయి. అయినా అతడు “అల్లా! 
అల్రా!” అంటున్నాడు. 

మూసా (పవక్ష అతడి దగ్గరకు వెళ్ళి సలాం చేశాడు దానికి 
అతడు జవావిచ్చాడు, 


అతల పరీక్షించేందుకు “ఏమోయ్‌ మానవుడా! శరీరమంతా 
పురుగులు. పడినా అల్లానే స్మరిస్తున్నావు” అని అడిగారు, 


“ఒకవేళ అల్లాః నాలుకమిద కూడా పురుగులను వేస్తే నేను 
అల్లాః పవితనామాన్ని ఎలా స్మరించగలను? నాలుకనైనా 
కాపాడాడు కాబటి ఆ అల్లాఃకి ధన్యవాదాలు అర్పిస్తున్నాను" 


అన్నాడా వ్యక్తి 


మూసా (ప్రవక్త అతని అచంచల విశ్వాసానికి చలించి 
పోయారు, హృదయం అతనిపై _పేమపూర్ణమైంది. 


మనకు సుఖాలనిచ్చాడు మంచి ఆరోగ్యాన్నిచ్చాడు అల్లా! 
_ ఎప్పుడైనా ఒక చిన్న కష్టం కలిగితే అల్లాఃని నిందిస్తాం, అల్లాః 
ఉన్నాడా? అని సందేహిస్తాం. అంతా నశించి ఒక్క నోరుంటేనే 
ఎప్పుడూ అల్లాఃను స్మరిస్తున్నాడావ్యక్తి. అన్నిటిని పొందిన మనం 


 అల్లాఃకి ఇంకెంత బుణపడి ఉండాలి", 


Cam 6 ్పాచ్ప్కైటోాజు 


తీ 
7. ఒక ఉత్తరం 


ఇస్తాం మతవ్యాప్తికి పూర్వం నైలునది ఎండి పోయేప్పుడు ఒక్ర 
అందమైన యువతిని పెళ్ళికూతురుగా ఆలంకరించి ఆ నదిని 
సంతోష పెట్రెందుకు అందులో (తోసేవారు. ఇలా బలియిస్తే నైల్‌ 
నదికి బాగా నిళ్ళు వస్తాయని (పజలు నమ్మేవాళ్ళు, 


తర్వాత ఈజి పు ముస్టీంల ఆధీనంలోకి వచ్చింది, ఉమర్‌. 
ఇబ్బు ల- ఆన్‌ (రజి) గవర్నరుగా వచ్చారు. ఈ నరబలిని 
నిషేధించారు. నైల్‌ నదిలో నీరు తగ్గిపోజొచ్చింది. పొలాలు ఎండి 
పోతున్నాయి. (ప్రజలు హాహాకారాలు చేయసాగారు, 


ఈ పరిస్థితిచూచి గవర్నరు ఖలిఫా-ఉమర్‌ (రజి) కు ఉత్తరం 
[వాశారు. ఈ ఉత్తరం చేరిన తర్వాత చర్మపు ముక్కపైన ఖలీఫా 
జవాబు వాశారు, 


“ఉమర్‌-ఇబ్బ్నుల్‌=ఆన్‌” (రజీ) పేర! 
పొగడ్తలన్నీ జగత్తును సృష్టించిన ఆ అల్రోఃతే 


నీవు చాలా మంచిపని చేశావు, నరబలిని ఆపించొవు. దీని 
వెంట మరొక ఉత్తరం పంపుతున్నాను, దాన్ని నెల్‌ నదిలో 
వేయవలసింది. 

ఉత్తరం చేరడంతోనే నైలునడి ఒడ్డున (ప్రజల్ని సమావేశం 
కమ్మని చెప్పి, గవర్నరు ఖలిఫొ పంపన ఉత్తరం చదివారు, 


“అమిత దయగలవాడును, (శేమించినవాడును అగు అభ్యా 
లీ 
Fre ముస్తముల ఖలీఫా ఉమర్‌ (రజి) నుండి ఈజిప్పులోని నైలు 


ది పెరిట.... 
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“కీ నైల్‌ నదీ! నీవూ అల్లాః సృష్టిలోని దానవే అయితే &కరికి 
నష్టంగాని, లాభంగాని చేయడం నీ చేతిలో లేదు. ఒకవేళ ని 
ఉదేశ్యము (ప్రకారమే నడిచేదానవైతే నీవు అగిపో! నితో మాకు 
ఖఅవసరం లెదు. 

“అలా అ తో (పవహిస్తుంటే (పవాహంతో ఆలలతో 

(op) 
ముందుకురా” 

ఉత్తరాన్ని నదిలో వేసేశారు గవర్నరు, 

చూస్తూ చూస్తుండగానే నదిలోకి నిరు వచ్చాయి, ఆలలతో 
వరదలతో (ప్రవహించసాగింది నైల్‌ నది* ఒడునున్న (పజలు“" అల్రాః 

అ జ అ 
చాలా గొప్పవాడు” ఆంటూ కేరింతలు కొట్టారు, 


శారి వవ్రే క్తంంయులంలాలాంనకలలు 





విజొయితిగల అమ్మాయి 
ఒకరోజు రాతి పుదీనా వీధుఅలో ఖలీఫా ఉమర్‌ (రజి) తన 
సేవకుడైన అస్టమ్‌ను తోడు తీనుకొని తిరుగుతున్నారు, 


(చ్రతిరోజు రాతి నగర సంచారము చేసి (పజల మంచిచెడ్డలు 
శై లునసుతు నేహరు, 


ఆ సమయంలో ఒక ఇంట్లోనుంచి మాటలు వినిపించాయి, 
'చెవియొగ్గి వినసాగారు ఖలీఫా, 


ఆ ఇంటో త్తి కూతుళ్ళు మాట్తాడుకుంటున్నారు, 
౧ (3p) 


“అమ్మాయ్‌! దూడ పాలుతాగెపోయింది, నీవు పోయి మిగిలిన 
పాలలో నిళ్ళు కలుపు” అని తల్రి చెప్పింది, 
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“వాల నీళ్ళు కలపమంటావా? నీకు తెలుసా అమ్మా! 
పాలల్లో నిళ్ళు కలీ చేయవర్దని ఖలీఫా ఆజ్ఞాపించారు, మొన్న 
మొన్ననే ఈ ప్రకటన చేశారు, "నేను కలపనమ్మా! ఇది పచ్చిమో: హం 
అని కూతురు అన్నది. 


“పిచ్చిదానా, ఇప్పుడెవరు చూస్తారు?. ఖలీఫా చూస్తారా! 
[ప్రకటించే సేవకులు చూనారో?” 


అమ్మా! ఇదేం న్యాయమమ్మా? ముఖం యెదుట ఖలీఫా 
ఆజ్ఞను ఒప్పుకోవడం, అతని వెనుక తిరస్కరించడమా! ఖుటి ఫా 
చూడకపోయినా అ ల్రాఃి చూస్తున్నాడుగదా! అల్లాఃకు ఏమని 
సమాధానం చెప్పేది, "నువు కోపగించినా నేను అలాఃకి భయప 
తానమ్మా! పాలల్లో నిళ్ళు కలపను, నీ మాటవిని నా య. 
చెడుపుకోమంటావా, అమ్మా!” అని కూతురు అడిగింది, 


ఖలీఫా ఈ మాటలన్నీ విన్నారు, ఆ అమ్మాయి నిజాయితి, 
ధైర్యసాహసాలు, అల్రాఃపె విశ్వాసం అతనిని ఆశ్చర్యచకితుళ్ణా 
0 ర oi) 

చేశాయి. ఇల 


అంటికివెళ్ళి కొడుకులందరికీ ఈ జరిగిన విషయం చెప్పారు 
ఆ అమ్మాయిని చాలా మెచ్చుకుంటూ “మోలో ఆ అమ్మాయిని 
ఎవరు పెల్లారుతారు? అటువంటి అమ్మాయికి కలిగే సంతానము 
ఉన్నతమైన గుణాలు కలిగి ఉంటుంది' 


ఈ మాటలు విని ఖలీ ఫా కుమారుడైన అసిమ్‌ లేచి తొను పెళ్ల 
చేసుకుంటానన్నాడు, 


మరుసటి రోజు ఆ పన్‌ పిలిపించి, అసిమ్‌కిచ్చి పెళ్ళి 
చేశారు ఖలీఫా, 
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పరర 
ఆత 


ఖలీఫా ఉమర్‌ (రజి) తన అనుచరులతో అడవిలో వెళ్ళుతూ 
వున్నారు. చీకటి పడింది, అడవిలో ఒకచోట విడిది చేశారు. 


అక్కడ ఒక బానిస గొట్బెల్ని మేపుతున్నాడు. 
అతణి పిలిచి ఖలీఫా ఒర గొటెని ఇమ్మన్నారు. 
రిం eg 


“మా యజమానికి తెలియకుండా నేనెలా ఇచ్చేది?” అన్నాడు 
వాడు. 


“మేపుతుంటే తోడేలు తినేసింది అని చెప్పరా మో 
యజమానితో” వాళి పరీక్షించేందుకు అన్నారు ఖలీఫా. 


“యజమాని నమ్మితే నమ్మవచ్చుగాని పైన అల్రాః ఉన్నాడు 
గదా! నా మాట అబద్దమని ఇ అల్హాఃకు తెలియదా?” 


ఆ బానిసలోని అచంచలమైన విశ్వాసానికి ఆశ్చర్యపోయారు 
ఖలీఫా, 


అతడి యజమాని వద్ధకు వెళ్ళి అతడు కోరిన పైకమిచ్చి 
బానిసను విడుదల చేశారు ఖలీఫా, 


“అలాః మోద నీవు చూపిన విశ్వాసం వలననే నికు యిక్కడ 
బానిసత్వం నుండి విముక్తి కలిగింది, ఈ విశ్వాసంతో నే నీవు 
జీవితమంతా గడిపితే పరలోకంలో కూడా నీకు నరకము నుండి 
విముక్తి లభిస్తుంది. ఈ మాటలు గుర్తుంచుకో!” అని చెప్పిపంపారు 
ఖలీఫా, 
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10. పండుగ 


ఖలీఫా ఉమర్‌-బీన్‌-అభుల్‌ అజీజ్‌ (రజి) సభనుండి తన 
భవనానికి వస్తున్నారు. 

“చందుడు కనుపించాడు, కాబటి మరుసటిరోజు పండుగ 
అనే (పకటన వినిపించింది. 


భవనం చేరేసరికి ఎదురు వచ్చి తన చిన్న కుమారుడు 
ఎడుస్తూ “నాన్నా! రేపుదయం పండుగైనా మాకు కొత బటులు 
ఇవ్వకుండా ఇవే ఉతికి తొడుక్కోమంటున్నది అమ్మ. పిలలందరూ 
కొత్తకొత్త దుస్తులు వేసుకొని ఈద్‌గాహ్‌కు వెళ్లుతారు. ఈ చిరిగిన 
పాత దుస్తులతోటి రావాలంటే మాకు సిగుగా ఉంటుంది, మేము 
రాము అన్నాడు. 


ఈ మాటలు చెప్పి, పిల్లవాడు ఏడున్తూ త్రి కాళ్లను చుట్రి 
వేశాడు. వాడి ఏడుపుచూసి తల్లికి కూడా దుఃఖము కలిగింది. 


ఎందుకు ఏడుస్తావు? నీకు కూడా కొత్త గుడ్రలు తెప్పిస్తాము 


పలలందరూ ఈ మాటలకు సంతోషించారు. ఆనందంతో 
కేరింతలు కొటారు, 


ఖలీఫా భార్య ఫాతిమా మహారాజా! మన పిల్లలకు కొత్త బటులు 
తప్పించండి, ఖలీఫా బిడ్డలు కదా! పాత గుడలు తొడుక్కొని 
వెళ్ళితే ఏం బాగుంటుంది?” అని అడిగింది, 


“ఫాతిమా! నా జీతం చాలా తక్కువకదా అది కేవలము రొటె 
ముక్కులకు సరిపోతుంది. ఆ జీతములో కొత గుడలెలా వసాయి? 
ని దగ్గరేమైనా పెకముంటే కొత్త దుసులు కుటించు” అన్నారు 
ఖలీఫా, ౯ 
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“మహారాజా! నావద ఒకు. మెటై కూడా లేదు. మోరు 
పరిపాలనకు వచ్చిన తర్వాత నా నగలన్ని, నా తండి జ్ఞాపకార్థం 
ఇచ్చిన విలువైన హారం కూడా, కోశాగారానికి ఇచ్చేశారు, నాదగ్గర 
ఇంకేమి ఉంటుంది? మోకు తెలియకుండా, నేనేమి దాచి పెట్టు 
కుంటాను?” అని అన్నది ఫాతిమా. 


ఖలీఫా కొద్ది సెపు తలవంచి అలోచించారు. కోశాధికారికి 
“ఒక నెలజీతం ముందుగా అమ్మని" ఉత్తరం (వాసి సేవకునిచేత 
పంపారు” 


కొద్దిసేపు తర్వాత సేవకుడు అదే ఉత్తరం తీసుకవచ్చాడు. 
దాని వెనుక “మహారాజా! మో అజ్ఞ శిరోధార్య్థమే. కాని మోరు ఒక 
నెల జీతం ముందుగా ఇమ్మన్నారు, ఒక నెలవరకు మారు (బతికి 


ఉంటారని ఎవరు పూచి యివ్వగలరు?” అని [వాసి కోశాధికారి 
పంపాడు. 


ఆ ఉత్తరం చూచి రాజు కంటనీరు పెట్టారు. కోశాధికారి మంచి 
పని చేశాడు. ఒకవేళ నేను ఈలోగా చనిపోతే, (ప్రభుత్వానికి బాకీ 
పడి ఉండేవాడిని. దీని ఫలితం పరలోకంలో అనుభవించవలసి 
వచ్చేది. నన్ను ఆ ఆపద నుండి రక్షించిన కోశాధికారిని అల్లాః 
రక్షిస్తాడు” అని అనుకున్నారు ఖలీఫా, 


మరుసటి రోజు నగరంలోని పిల్లలు, పెద్దలూ అందరూ కొత్త 
దుస్తులు వేనుకొని వెళ్తున్నారు. ఖులీఫా, పిల్లలు పాత దుస్తులే 
వేసుకొని వెళ్తున్నారు, కాని అందరూ ఆనందంగానే వెళుతున్నారు 
ఎందుకంటే ఖలీఫా ముందురాతే పిల్లలకు చెప్పారు. “ఈ లోకంలో 
పాత దుస్తులతో వెళ్ల, పరలోకంలో కొత్త దుస్తులతో ఎప్పుడూ 
ఉండవచ్చునని”, 
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11. అన్నదాత బాదార్యం 


హజరత్‌ ఇ[బహీం (పవక ఆచార పరాయబుడైన గృహన్లు, 
అతిది లేకుండా భోజనము చేయు అలవాటు ఆయనకు లేదు. 

చాలా దినముల వరకు ఇ[బహిం (ఆటె) గారి ఇంటికి ఏ అతిధి 
రాలేదు, అతిధి కొరకు ఊరంతా తిరిగారు, 


ఊరి బయట కొంతదూరంలో ఎముకల గూడులాంటి మనిషి 
కనిపించాడు. అతని తల వెంటటుకలు, గడ్డము నెరిసి ఉన్నాయి, 
వంగిపోయి వంగిపోయి అడుగులో అడుగు వేస్తూ నెమ్మదిగా 
నీరసంగా నడచి వచ్చే ఆకారాన్ని చూచారు. అతనికి సుమారు 
రెండువందల వత్చరముల వయస్సు ఉన్నట్లుంది. 

ఇబ్రహీం (ఆలా) సంతోషముతో అతని చెంతకు వెళ్ళారు, 
అతనిని అతిధిగా తన యింటికి ఆహ్వానించారు. 

ఇంటిలో దస్తరుఖాన్‌ను పరచి భోజన పదార్హములన్నింటిని 
ఉంచారు. 


ఇంటిలోని వారందరూ ఏళ పంకిన కూర్చొని 'బిస్మిల్హాః 
pr] be: 
అంటూ భోజనం చేయసాగారు, 


అతిధి 'బిస్మిల్లాః అనకుండా తినసాగారు, 

అదిచూచి నివు “బిస్మిల్లా; అనకుండా ఎందుకు తింటున్నావు! 
అని ఇ[బహం (ఆలె) (ప్రశ్నించారు. 

'టిస్మిలాకి ఏ వస్తువుపేరో నాకు తెలియదు. నేను యిప్పటి 
వరకు వినియుండలేదు. అని అతిధి పలికాడు. 


అ మాటలకు ఇ[బహీం (ఆలె) ఆ[గహించి అతనిని ఇంటి 
నుండి తరిమివేశారు. 
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అప్పుడు దేవదూతయ్టైన జిబాయిల్‌ ద్వారా అల్లాః తన ఆజ్ఞను 
వినిపించారు, 


ర్‌. అ|బహీం! నేనెవరో తెలియని ఆ ముసలివానికి రెండు 
వందల సంవత్సరముల నుండి భోజనం పెట్టుచున్నాను, ఒక్క 
పూట కూడా అతనిని ఆకలితో ఉంచలేదు. కాని నివు కొద్ది 
సమయంలోనే అసహనంతో, ఆగగహంతో భోజనము నుండి లేపి 
పంపావు. 

ఈ మాటలు విని ఇ[|బహీం (ఆలె) నిశ్చేష్టుడై వలవల ఏడుస్తూ 
ఆ ముసలి అతిధి కొరకు పరుగులు తీశారు, ఆ అతిధి ఎక్కడా 
దొరకలేదు, 


ఇ([బహీం (ఆలె) పశ్చాత్తాపంతో చాలా సంవత్సరములు 
కుమిలిపోయారు. 





12. వుణ్య కార్యాలు 
హజరత్‌ మహమ్మద్‌ (సొ) తన సహచరులకు ఇలా చెప్పారు, 


ముగ్గురు యా(తికులు [ప్రయాణము చేస్తున్నారు. టక కొండను 
చేరారు. చీకటి పడింది, ఒక గుహ కనుపించింది, ఆ గుహలోకి 
వెళ్ళి పడుకున్నారు. 


విధివశాత్తు కొంఢ పైనుండి ఒక పెద బండవచ్చి ద్వారంమైబడి 
గుహను మూసివేసింది. ముగ్గురూ లేచి చూచేసరికి బయటకు వెళ్ళ 
[తోవ మూసివేయబడింది. బయటపడలేమని నిరాశ చెందారు, 


ల (తోవ లేనప్పుడు అ ల్రాః జ్ఞప్తికి వస్తాడు. అల్లాఃను 
తలచుకున్నారు తామేదైనా జీవితంలొ మంచిపని చేసి ఉంటే అల్లాః 
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రరుణిసాడని భావించారు, తాము చేసిన మంచి పనులేమిటా అని 
ఒక్కొక్కరే చెప్పుకోవడం మొదలు పెట్టారు, 


మొదటివాడు :- “ప్రపంచాన్ని సృష్టించిన ఓ అల్లాః నికు 
బాగా తెలును, ముసలివారైన నా తల్రిదం(డులను ఎంత (శద్ధతో 
భక్తితో చూశానో! ప్రతిరోజు పాలానికి పోయివచ్చి తలిదండులకు 
పాలు యిచ్చి తర్వాత భార్యా బిఢథలకు ఇచ్చేవాళ్ల, ఒకరోజు పొలం 
నుండి వచ్చేసరికి ఆలస్యమైంది. తలిదం(డులు నిదపోతున్నారు 
వాళకు. నిదాభంగ మవుతుందని వారిని లేపక ఎప్పుడు లేస్తే 
అప్పుడు ఇద్దామని పాలలోటా పట్టుకొని తలగడ వద్ద నిలుచున్నాను, 
వారు లేవలేదు. పిలలు పాలకోసం ఏడుస్తున్నారు. తలిదం[డులకు 
ఇవ్వందే పిల్లలకు యివ్వడం ఇష్టంలేదు. అలా ఏడుస్తూనే పిల్లలు 
నిదపోయారు. తెల్లవారి తలిదం[డులు నిద లేచేంతవరకు నేనలాగే 
లోటా పట్టుకొని నిలబడివున్నాను, తెల్లవారిన తర్వాత తలిదం[డులు 
నిదంలేచి పాలు (తాగారు, తర్వాత భార్యాబిఢథలకు పాలు ఇచ్చాను. 
ఓ అల్లాః! ఈపని నీకు [పియమైందని నీ మెప్పుకో సమే చేశాను, ఇది 
పుణ్యకార్యమే అయితే ఈ బండ తొలగి మాకు (తోవ యివ్వాలి. 


కొద్దిగా బండ తొలగింది. కొంచెం గాలి, వెలుతురు లోపలికి 
వచ్చాయి. కాని వాళ్ళు బయటకు వెళ్ళే వీలు పూర్తిగా ఏర్పడలేదు, 


అప్పుడు రెండవ వాడిలా అన్నాడు :- “ఓ అల్లాః! నీకు 
తెలుసు మా చిన్నాయన కూతుర్ని నేను [పేమించాను, ఆ అమ్మాయి 
చాలా అందంగా ఉండేది. ఒక పర్యాయం ఆ అమ్మాయికి నా 
కోరిక చెప్పాను, ఆ అమ్మాయి తిరస్కరించింది. కొంత కాలానికి 
కరువు వచ్చింది. ఆ అమ్మాయివాళ్లు తిండిదొరక్క నానా అవస్థ 
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పడుతున్నారు, అప్పుడు నేను రూ 120/-లు యిచ్చి నా కోరిక 
తీర్చమని అడిగాను, ఆ అమ్మాయి నచ్చింది, కాని “ఇది అవినితి 
పని, ఇలా నన్నుచెరిపితే అల్లాః ఊరుకోడు” అన్నది. వెంటనే నేను 
ఆ అమ్మాయిని వదలి, ఆ మైకం తిరిగి తీసుకొనక ఇచ్చి వెళ్ళి 
పొమ్మన్నాను. అల్లాః! నిపె పూర్తి విశ్వాసం ఉన్నందున నీ పేరు 
చెప్పగనే వదలివేశాను. ఇది మంచిపని. అయితే బండ అడుతొలగి 
మాకు (తోవ ఏర్పడలేదు, 


అన్నట్లుగానే బండ ఇంకాకొంచెం తొలగింది. కాని బయటకు 
వెళ్ళింత (తోవ ఏర్పడలేదు. 


అప్పుడు మూడవవాడు ఇలా అన్నాడు :- “ఓ అల్లాః! నేను 
ఒకసారి పనిచేయిస్తూ కొందరు కూలీలను పెటాను, ఒక్కొక్కరికి 
కొన్ని బియ్యం యిస్తానని చెప్పాను. అందరికి యిచ్చాను కాని 
ఒకడు తర్వాత వస్తానని, బియ్యం తీసుకోకుండా వెళ్ళాడు ఆ 
బియ్యాన్ని వేరే పనులకు ఉపయోగిస్తూ చాల సంపాదింఎడు ఆ 
బియ్యం పెట్రుబడితో (క్రమేణ పశువులు చాలాకొన్నాను చాలా కాలం 
తర్వాత ఆ కూలివాడు వచ్చి తన బియ్యం తనకిమ్మన్నాడు, 
పశువులన్ని అతనివేనని, అతల్ట్రి తీసుకపొమ్మన్నాను. అతడు 
ఆశ్చర్యపోయాడు. అతనికి జరిగిన విషయం వివరించి చెప్పి, 
వస్తువులన్నింటిని యిచ్చి పంపాను. ఈ పని నీకు [పియమైనదని 
ఇలా చేసే నివు మెచ్చుకుంటావని చేశాను. నేను చేసింది పుణ్య 
కార్యమైతే బండరాయి పూర్తిగా వీడిపోయి మాకు బయటకు 
వెళ్ళేందుకు (తోవ నివ్వాలి.” 


ఈ మాటలతో బండ తొలగిపోయి, వాళ్ళు బయటకు 
వెళ్ళేందుకు (తోవ ఏర్పడింది. 


వాళ్ళు ముగ్గురూ గుహనుండి బయటపడి వెళ్ళారు. 
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13 దాసనరెరి 


ర్ల స oR పా 






Cara es 


Ba సట రరోజు తన అనుచరులలో ఒకళ్ణ్‌ చూస్మి “ఇతడు 
మరణిస్తాడు” అని అన్నారు, 


అందరూ పొలానికి వెళ్లారు. చాలా సే గంపైన తర్వాత తిదిగి 
son as మరణిస్టోడని చెప్పిన వ్యక్తి మరణించలేదు. 


బట pm ఇటు శ్ర 
పాత స. హె. [,. er 
ALA D స ను 

" 


ఫ్య “మోరు3కొది సేపట్లో అతడు మరణిస్తాడని అన్నారు, 
“ద న్‌ 







see వ్యక్తిని “నివు ఈలోగా పుణ్య కార్యము ఏమైనా 
స. చేశావా? అన్నారు. A 


న. టల్‌ 


నేను మా([తం ఏమో చేయలేదు నను కల్రైలు కొటైందుకు 

జ. అడవికి వెళ్ళాను. రొట్టెలు. మూటకట్లుకొని వెళ్లా ను. అక్కడ ఒర 
"పేదవాడు ఆకలితో అలమటిస్తూ. “తినేందుకు ఏమైనా యివ్వు, 
నిన్ను అల్లాః కాపాడుతాడు” అన్నాడు, నా వద్ద ఉన్న రాట అతనికి 
య్య చ్చాన్లు. 


Ca 









FE రై వ్‌ న న os ' 
re కటైల మోపును విప్పమన్నారు. విప్పేసరిక 
hos SOE ట్య ళ్ళ ps నల స స్ట 


నల్లత్రాచు, పడగవి విప్పి తా అడవిలోకి పారిపోయింది, 


అప్పుడు ఖలీఫా ఇదిగో నల్లత్రాచు రాటుతో చావవలసినవాడు 
రాని రొట్టెయిచ్చి పదవాణ్ణి రరురశునరదున ఇత ల్లో (తాచు కరవ 
లేదు. ఇతడు (బతికిపోయాడు అని చెప్పారు. 


దానం వరదానం వంటిది. దేవుని ఆ(గహాన్ని తొలగిస్తుంది, 
దుర్మరణాల నుండి జనాన్ని కాపాడుతుంది. 
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14. గురువు 





ఖలిఫా హరునుర్‌ రషీద్‌ కాలంలో అస్మయి అనే గొప్ప 
విద్వాంసుడున్నాడు, ఖలీఫా తనకుమారులు అమిన్‌, మామూన్‌లకు 
ఆ గురువువద్ర చదువు నేర్చించ దలచినారు, అస్మయిని తన వద్దకు 
రమ్మని భటులచే కబురు పంపారు, 


అస్మయి ఆత్మాభిమానం కలవారు, “ఖలీఫాగారూ! నా 
అవసరమైతే నేను తమవద్ధకు వస్తాను. కాని చదువు దర్బారుకు 
రాదు. తమ పిల్లలకు నాచేత చదువు చెప్పించదలచితే, వారిని 
నావద్దకు పంపండి. నాయింటివద్ధ వారికి చదువు చెబుతాను” అన్‌ 
చెప్పి పంపారు, 


ఖలీఫా తన తప్పు తెలుసుకొని పిల్లలను గురువుగారి 
ఆ(శమానికి పంపినారు. అక్కడ ఆసనాలు లేవు, గురువుగారు [కింద 
చాపమోద కూర్చొని, రాకుమారులను కూడా అక్కడే కూర్చో 
మన్నారు, అలాగే అక్కడే కూర్చొని వారు శ్రద్దగా విద్య నేర్చుకో 
సాగారు. రాకుమారులపట్లు గురువు (పేమ చూపేవారు. ఆ పిల్లలు 
గురువుపటు భక్తి గౌరవాలు చూపేవారు. ఇలా కొంతకాలము 
గడిచింది, 


ఒకరోజు గురువు తన విద్యార్థుల్ని పరీక్షించ దలచారు 
“నాయనా! ఆ వాకిటవథద్ర చెప్పులు సరిగా పెట్టు” అన్నారు: ఇద్దరు 
రాకుమారులు చెప్పులు సర్టెందుకు పరుగెట్రారు. “ గురుపుగారు నా 
వెపు చూచి చెప్పారు, కాబట్టి నేను సర్హుతాను అని పెద్దవాడు 
అన్నాడు. 
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“కాదు. నావెపు చూచి చెప్పారు. నను సర్తుతాను' అని 
చిన*వాడు ముందుకు వచ్చాడు. 


ఇదరూ నేనంటే నేనని వాదులాడుకున్నారు. ఆఖరుకు 
మక్కా గారు ఒక్కొక్క చెప్పును సర్జినారు, 


క్ర 
తరాాత ఒకరోజు ఖలీఫా గురువుగారిని దర్బారుకు 
జహ్వానించారు ఆహ్వానాన్ని మన్నించి అస్మయీ పండితుడు 
దర్బారుకు వచ్చారు. 

ఖలీఫా అతనికి ఒక ఉన్నతాసనం ఇచ్చి సరాత చముగో 
కూర్చోమని ప్రార్థించారు. చిరునవ్వు నవ్వుతూ అస 


శ్రయూీ ఆసనం 


“పపంచములో అందరికంటే గారవనసియుడవరు.". అనీ 
పమినరూరగో అస్మయీని (ప్రశ్చించారు ఖలీఫా, 


“తోర పాలకుడెన అలాః ఒకడే అందరికీ గౌనవనియుశు 
యా ౧ 
మహరాజా! తమకంటే గౌరవనీయుడు ఎవడూ లేడు. తమవ 


న waat hry 


Ee 
a త్‌ 


అస్సి వైభవాలున్నాయి. (ప్రజలంతా తమరిని భక్షిగద్దలతో అ రాధ 
ఉంటారు. అన్ని దేశాలవారూ తమపట విధేయత చూపుతున్నారు. 
తమరుగాక మరెవరు?” అన్నారు అస్మయీ. 


“నేనుకాదు నాకంటే అందరికంటే పూజనీయుడొకడు న్వాడు, 
ఎవది చెప్పులు సర్ధందుకు రాజకుమారులేె పోదపఢథారొ 
వాకంటే గౌరవనీయుడు కాదా? అన్నాడు రాజు 


అతడు 


కాని _పస్తుత [పపంచంలో. 

అవును! గురువుగారి స్దానం అతు్యున్నతమైంది* మాతాపితల 
కర్వాత గురువు పూజ్యనియుడు, _జన్మనిచే పైది తలి దం[చుసైచే 
పయో జకు కి చేసి, విజా జ్ఞానవంతుల్ని చే 'అవాడు: గురువు వశుట్ప 
పండి మనిషిని; మనిషి పరద మనిషని చేసేవాడు గురువు. 


Es 
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అల్లాఃమై నమ్మకం 


(ప్రవక్త సులేమాన్‌ (ఆ) కు అన్ని (పాణుల భాషలూ తెలుసు, 
ఒర రోజు (తోవన వెళ్లుంటే ఉక చీమ కనుపించింతి. 


“నివు ఎంత ఆహారము తీసుకుంటావు?” అని అడిగారు, 


“సంవత్సరానికి ఒక గొధుము గంజి తింటాను” అని చెప్పింది 
సము, 


అ చీమను ఒక జాడీలో వేసి ఒక గోధుమగింజ అందులో వేసి 
మూసివేశారు సులేమాన్‌ (అ), 


సంవత్సరం తర్వాత జాడీ తెరచి చూసే రగర. .రసుమ 
గింజ మాత్రమే తిన్నది చీమ. 


“నువ్వు ఒక గోధుమ గింజ తింటానన్నావు సంవత్సరానికి, 
మర్‌ సరత మా(తమే తిన్నావేమి?” అని అడిగారు. 


“మహాత్మా! నేను దెవాన్ని నమ్మినదాన్ని. కాని నివు 
మానవుడివి. నివు నన్ను జాడీలో మూసి పెట్టావు. సంవత్సరం తర్వాత 
నివు మూత తెరువకపోలే, నాకు ఆహారం యివ్వకపోతే నాగతేం 


కాను అందుకని సగం మిగుల్చుకున్నాను, వైవాధీనంలో ఉన్న 
టయితే మొత్తం తిని ఉండేదాన్ని” అని జవాబు చెప్పింది, 


ఆ జవాబు విని మనుషులకేకాదు, దేవునిపై అన్ని (పాణులకీ 
నమ్మకం ఉంటుంది అని అనుకున్నారు సులేమాన్‌ (ఆ). 


Ce Fe 


£4 
16. |పజా fo 


హజరత్‌ ఉమర్‌ ఖలీఫా (పజల యోగక్షేమాలు తెలుసు 
కా నేందుకు, కషాలో ఉండేవారిని ఆదుకునేందుకు రాజ్యమంతా 
సంచారము చేసేవారు 


ఒక రాతి ఉమర్‌ ఖలీఫా తన గులాం అస్టమ్‌ను తీనుకోని 
మదీనా పటణం దాటివెళ్ళారు, దూరంగా ఒక డేరా కనుపించింది, 
ఆ డేరా దగరకు వెళ్ళారు. విచారంగా డేరా బయట ఒక మనిషి 

౧ 

కూర్చుని ఉండడం చూశారు. డేరా లోపలి నుండి బాధతోకూడిన 
కేకలు వినిపిస్తున్నాయి, 

“లోపల ఎవరున్నారు? ఎవరు కేకలు వేస్తున్నది?” అని 
బయట కూర్చున్న మనిషిని అడిగారు ఖలీఫా. 

“లోపల నా భార్య (ప్రసవవేదన పడుతుంది కాను 


చేసేందుకు ఏ స్త్రీ లేదు. ఏ పరికరాలు లేపు, అందుకని నేను 
చింతిస్తున్నానూ అన్నాడు బద్దూ, 


a 


ఖలీఫా వెంటనే తన యింటికి వెళ్ళారు, తన భార 
“జగం సాహెబా! మనకు పుణ్యం సంవాదించుకుగుందుకు ఒ 
బంగారు అవకాశం వచ్చింది. నివు కూడా నా వెంటపచ్చ్ని సహ 
ఆపదలో ఉండే ఒకర్ని అదుకోవచ్చు అని చెప్ప. 
పరిస్థితి వివరించారు. 


షి 

మా 

{2 
bit 


ర్‌ 
ల 
లు 
2 
లీ 


బేగమ్‌ వెంటనే కాన్సుకు కావలసిన సరంజామా దినుకొని 


ఖులిఫా వెంట వచ్చింది, ఆలస్యం చేయకుండా ఇరువురూ ఆ పరా 
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A ద్ర Se in et న్‌ చ గార ఎద చూ శి 
వకు వచ్చారు. పగలు లొపలికి ష్‌ గర్భిణీ స్త్రీకి పరిచర్యలు 


ఖై గా 
న a క్‌ నే 


చేసంపి. నుఖప్రసపం౦ం అయింది మగపిలవాడు పుటాడు 
॥ ౧ రు 


Sa) 


వేగము. వంటనే “ఖలీఫా! మో మిత్రుడికి మగపిఖవాడు 
(2) 


ం అం త m9 ఇరా! 
Sire Tr సవర ముటో బబగరిదిః 
ఖలీ 
OY aM 
అంతవరకు వచ్చినవాడు ఖలీఫా అని లోపల పురుడు 
దస్‌ రాజు అని తెలియదు అ బదూకు, 
(©) 


శా మాటలు వినడంతోటే ది[గృుమచెంది, తనా దుకు 
ఈ స ఖు యూ వ న పడాడు, 


సట 
a im ma Wr tom {Cw స సి ప్‌ 
నుతిపా ఆతనిని లేవచీసి “పజాసవ చేసేవాజే ఖలిపా, 
ఇ ae శి లో bs : 
ర a ఊఉ లటివాబ్యు ర్ట జు ] | దుకు, రాజు ౧ 
శవ ఫ్‌ తి 
aor Pra by} 11 wa an 
మెందుకు. అన్నాలు 
ts 


ల 
Es 
(౧ 
శ్ర 
q 
ర్త 
ణి 
స 
న 
2 bh 


శ 1) అట్‌ ల క ర్‌ మా ల న le a 
Kd WIR TLS Wound 
Perm ali eg జ ల 
ree అ టొటూస్‌ హరీమ్‌ ఒఠ మాసాంమి వద బానిసగా 
wa a (a) 
Wr Ey HO భన సామి చాలా పాపాత్ముడు 
ఖం a భు 


సర అతనికి మంచి ఉపదేశం ఇవ్వాలని అనుకున్నాడు, 
చాన Most un Re జాన స ER తడు నల ఆచరించడు. అందుకొని 


a ఇ ళన ట్ర క్‌ హ్‌ cr 
ముంచి అవకాకం కోడం కాచుకు న ఉన్నాడు. 


త తాకే! i + గ An వాళి wh wf ఛా ఆ శ 
అకరోజు ఇహము తస చేలో గధును విల్తనాలు చల్దమని 


జ్‌ Sa (af bac జ్‌ ఈటీ 
he, 4 gE సా * 7 
Fy గ్‌ గ య hs 
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కాని హకీమ్‌ జాలము తీసుక వెళ్లి చల్తివచా 
వెళ్ళిచూసే అవకాశం లేకపోయింది. 


కొన్నాళ్ళకు మొక్కులు "పెరిగి, పంటకు సదుమెంచి అప్పుడు 
వెళ్ళి యజమాని చూచి నిర్ణాంతపోయాడు. 

తాను చల్లమన్నది గోధుమలు, కాని చల్లనది చౌలు, 
కోపమొచ్చింది. హకీమ్‌ను పిలిచాడు. 

“రూ! నను గోరుములు చల్లమన్నానుగదా!' అన్నాడు, 


“అవును” 

'మోరు గోధుమలే చల్లమన్నారు, కాని వౌలు చలనో 
కోసుకు నేప్పుడు గోధుమలు కోనుకోవచ్చు అనుకున్నాను అని 
హకీమ్‌ అన్నాడు, 


యజమానికి మరింత కోపమొచ్చింది “అదెలా సాధ? 

ఓ 

మౌతుందనుకున్నా వు? నువ్వు ఇంత తఆలివితక్కువవాడి వా? జలు 
చల్లి గోధుమలు కోసుకోవడం వీలవుతుందా"? అనాడు. 


అతనికి ఉపదేశం చేసే అవకాశం దొరికింది హకిమ్‌కు. 
ల! మో (ప్రవర్తనను చూచే నేర్చుకున్నాను. యో రప్వుడూ 


పాపపు పనులు చేస్తుంటారు. కాని అల్లాః రక్షనాడని అంటుంటారు. 
పాపాలు చేసి పుణ్యం వస్తుందని అనుకున్నప్పుడు అతు సు 
గోధుమలు కోనుకోవాలని ఎందుకు అనుకోకూడదు? అని: Sr et 
మిచ్చాడు హకీమ్‌. 


“ర లుక్‌ రకమైన ధాన్యం, 
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వరత చెడ 


లుక్‌ మాన్‌ హకీమ్‌ బానిసగా ఉన్నాడు, 


ఒకరోజు యజమాని ఒక పొభేలును కోసి, దాని మాంసంలో 
అతి నుంచి భాగాలు తెమ్మన్నాడు. 
హకీమ్‌ నాలుక, గుండెలను తీసుక వెళ్ళి యిచ్చాడు. 
రోజు 


శ 


కొద్దిరోజుల తర్వాత మరల ఒక పాట్రేలుకోసి, దానిమాంసంలో 
అతి పడఖాగాలు తీనుక రమ్మన్నారు, 

డు 

హకీమ్‌ మరల నాలుక, గుండెలను తీసుకవెళ్లా 


శాటినిచూచి యజమాని “ఏమయ్యా! “మసన ని ne 


గుండె, నా లుకల్సి తెచ్చావు. చెడ్డవి తెమ్మన్నా వాటినే! తెచ్చావు. 
కారణమేమిటి?” అని అడిగాడు. 


“అయ్యా! మనిషి మంచిగా (పవర్తి పై నాలుక, గుండెలు 
అతి మంచివిగా ఉంటాయి. అంతకు మించిన మంచి భాగాలు మరి 
లేవు. అదే చెడుగా (పవర్తి స్తే ఆ గుండె, నాలుకలే అతి చెడ్డవై 
పోతాయి. వాటిని మించిన చెడ్రవి మరి (పపంచంలో లెవు కాబట్ర 
మంచిపైనా, చెడ్డబైనా అవే, మనిషి (ప్రవర్తించే తీరునుబట్రి అవి 
ఉళటాయిో అని హకీమ్‌ చెప్పాడు. 





స్పెలుస్‌ ఖలఫా అల్‌ హకమ్‌ ఒక పెద్ద భవనం నిర్మిస్తున్నారు, 
ఆ నిర్మాణుం (పక్క? నే ఒక పేద విధవరాలి స్థలము ఉంది, ఆ 
సలం కూడా కలుపుకుని నిర్మిపై ఆ భవనం “చాలా అందముగా, 
విశాలంగా ఉంటుందని భావించారు, 


ఆఅ విధవనొాలును పిళి 


అమ్మదలచలేదు, ఆమె కోరినంత ధనం ఇస్తానన్నారు. ఆ గలాని 
వాటే Ow 
ఆమె అమ్మనంటి కమం ననుట. 
é ఆ 
ఖలిఫాకు టంటే ల వచ్చింది, మలము న్‌ he a tu WU 
లా! 


wn ఆ 


భవన నిర్మాణం కొనసాగింది అతి రమఖజయంగా భవన 
య 


ఖు చ 1 ఆ ఎల్ల మ ఆల ఖో IR 
పాపం సపదరాలు చాబి (న్యాయా ఫివతి) యః ఫలకం న యొర 
టుకుండి. కాజీ ఆమె నిస్సహాయసంతిక కాలేరా tos వ బాబ్రీ 
ల (a (వీ ‘3 
© 


మై 
hah 
డడ, జము న గాట్‌ న. స గా టు 
మాతం ఏవిమిపవెయగలడు?* ఖలీఫాతో పన, అత దోషిగా 


ry 


భవనం పూర్తయిన తర్వాత ఖలీఫా చూడడానికి కాజీనికూడా 


o 
Es 


. 


న్నారు, కాజీ ఒక గాడిదను, ఉక ఖాళీ గతాన్ని తనురొని 
తకు 


4 


El 


ఇదరూ భవనాన్ని చూశారు 


1 ఢీ ఇం న్‌ లో /? “న స శ్‌ 
తర్వాత మలగా కాజీ *ోఖలీఫాగారూ!: ఈ సలు కష 
య 


(ఫ్‌ ల 
ఒర బసాడు కావాలి” అని అడిగాడు. 
ఖలీఫా తీనుకోమ మన్నాడు 
కాజీ బస్తాని డా వట్రి కూరాడు జ అదను గాడిద మాద 
re] 


పెటా శి గుం గోగ్న మం గట |. 
పెట త్రి ఒక్కడే ముయ్యి! త పోయాడు. ఇుతీప్రాతు దయం 
వ టమన్సాడు, ఇద్దరూ అత్రి (పయానలతో &9 మినా చు గాడిద మోద 


షా = భు లో 
పెట్టలేకపోయారు. ఇద్దరికీ చెమటలు పట్రాయి, అలపిపోలయూ రు 
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రి 
అప్పుడు ఖాజ “ఖలీఫాగారూ! ఈ మటిమూట ఎతేందుకు 
oo నా 
(శ ఒట్లు అద అకుడ gate శ 
ఇంత అవస్థ వడ్జామ, అలు ఈ విధవరాలు తన సలం మూరు 
on ల్‌ (ల్‌ 


యే 
జీ స ఇల్‌ 
స్యాధీనం బనుకున్నారని అల్లాః ముందు ఫిర్యాదు చేసె, అపుడు 
అవే 
య దశ దుెస్రుల్‌ కోవతస్‌ వస్తుంది. అంత పాపభారాన్ని ఎలా 


గలడు? అ స మని జవాబు చెప్పుకుంటారు? అని అన న్నాడు 


a 
వ 
a 


ఖలీఫాకు తాను చేసిన తప్పు తెలిసివచ్చింది. వాధపడారు. 
య 
ee కసిళాడు. ఆమె సలం అమెకు ఎలా ఇవ్వగలడు? అందుకని 


ఆమె సలం కట్టిన మేర కు భవనాన్ని ఆమెకు ఇచ్చివేశాడు. 


30. ముగ్గురు మి తులు 


స DT wee wee యుతులునొ pre 
4) 


ఆ వ్యరి మరణశయ్యమాద ఉన్నాడు. తన ముగురు మితుులను 


పిలిపించాడు. “నేను అంతిమ ఘడియల్లో ఉన్నాను. ఈ కష 
టం 
ఇల 


ని అలి. ఒట స 
సమయంలో నీదేమి సహాయం చేయగలవు 9 అని మొదటి మితుణి 
“బి9 
4 వ ననా న. అవ్‌ a ఛి 
స పివితమలతా సహాయం చెళొను. ఇప్పుడేమో చేయలేను 
రెండవ మితు?ని ఏలిచి 'నీవైనా సహాయము చెయ్యి అన్నాడు. 


అతడు "నీవు చనిపోతే స్నానం చేయింటి, గుడ్డ కప్పి (కఫన్‌) 
సువానన దృవ్యాలు పూసి, పాడెను తీసుకవెళ్ళి మంది పుదేశంలో 
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గోరీ కట్టి, పూలు వల్లుతాను. ఇంతకు మించి నేనేమి చేయలేను” 
ళు. 


మూడవ మితు3జ్జి పిలిచి “ఈ కష్ట సమయంలో నీవే 
చేయగలవు?" అని అడిగాడు. 


. అతడు “నీవేమి వింతించవద్దు. నిరాశపడవద్దు. నేను మో 
వెంటనే ఎప్పుడూ ఉంటాను. గోరిలోగాని, తర్వాత న్యాయవిచారణ 
సమయంలోగాని, ఎలాంటి ఆపద సమయములోగాని నీ వెంట ఉండి 
రక్షిస్తాను" అన్నాడు. 


ఆ మాటలు విని అతడు నిశ్చింతగా చనిపోయాడు. ఇంతకూ 
ఆ స్నేహితులెవరో మోకు తెలుసా? - 
ధనం, సంతానం, సత్పవరన. 





21. మానవాన్వెషణ 


మౌలానా రూమ్‌ తన మసనవెలో ఇలా (వాస్తున్నారు. 
నిన్నరాత్రి ఒక ముసలివాడు దీవం తీనుకొని ఊరుచుటూ 
టె 

తిరుగుతున్నాడు. ఆ చీకటిలో దేనికోసమో వెదుకుతున్నాడు. 
“ఇంత వీకటిలో దేనికోనం వెదుకుతున్నావు?” అని అడిగాను. 


“"మనిషికోనం. ఈ పనవులు, క్రూరమృగాల మధ్య ఉంటూ 
విసిగిపోయాను. శాంతిని పోగొట్టుకున్నాను. నాకిపుడు మానవత్వం 
నిండన మనిషి కావాలి. అటువంటి వానికోసము వెదుకుతున్నా ను. 
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ఓ మహానుభావా! ఈ అవసాన దశలో ఈ కోరిక 
కలిగిందేమిటి? నేనూ అటువంటి మనిషి కోనం జీవితమంతా వెతికి 
ae 


వెతికి వెసారి పోయాను. నాకు దొరకలేదు. 
నమ్మకం లేదు" అన్నాను. 


నీకు దొరుకుతాడని 


“నాదో విచిత్ర ప్రకృతి. ఏది దొరకదో, ఏది దొరకడం 
అసంభవమో దాన్ని వెదకి నాధించడం నా అలవాటు. ఇప్పుడు 
“శారు దొరకదని చెప్తుంటె ఆ తప్పిపోయిన మానవుణ్ణి ఎలాగైనా 
వెదకి పట్టుకోవాలని కుతూహలం పెరిగింది. అటువంటి మానవుణి 
వెదకి పట్టుకునేంత వరకు విశ్రమించను. మానవులంతా ఒకే రకం 
అనుకుంటాము, కాని మీరు చెప్పినదాన్నిబట్టి మానవుల్లో రెండు 
రకాలున్నారని తెలిసింది. మనమందరం చూడడానికి మనుషులమే. 
'పపంచములో అంతా మనలాంటివారే దొరుకుతారు. కాని మానవత్వం 
నిండిన మనుషులు కావాలంటే దీవంతో వెదకాల్సిందే. 





22. తల్లి బౌని ఎ త్యవుం 


హజరత్‌ మహమ్మద్‌ ప్రవక్త (సౌ) కాలంలో ఒక దైవభక్తుడు 
ఉండేవాడు. !పతిరోజు ఐదు పూటలు నమాజ్‌ చదివేవాడు. 
ఉపవాసాలుండేవాడు. దాన ధర్మాలు కూడా చేసేవాడు. ప్రజలంతా 
అతడు డైవధీతిగలవాడనీ ధర్మాళ్ళుడనీ కొనియాడేవారు, 


ఒకరోజు అతనికి మృత్యుసమయము ఆసన్నమయింది. బంధు 
మితృలంతా మృత్యుశయ్యకి యిరుపక్కల చేరి దుఃభించసాగారు, 


3 


ఆక్ష శానికి అతని పరిస్టితి దిగజారిపోతున్నది. శీవిస్తాడనే ఆశ 
రు 


a గ 
ఇ ఖే (1 య 


(| 


వచలుకొని అందదూ అతని చ చుట్టూ బేరి 'కలిమా చోదువుమని పాధెయ 
కడతారు. జాని ఆశ్చర్యం ఆతనికి కలిమా  పొదుపవుటకు సాధ్యం 
స ఆపై *ల రాటం ఇ య wR ॥ గ 
కాటెదు. శతవిధాలా (పయోత్నింవినా నౌరు తిరగడం లెదు. ఇమాని 
ల FEN x a 

అందరూ నిర్వీణుజేనారు. దెవభీతిగలవాడు, ధర్మాత్ఫుడెని ఇతనికి 


రుర్భా 4. 
"కలిమా' చదువుట రాలేదెంటుకు? ఎన్నడూ చె చెవె వౌజ్ణచ్ని అతిది et 
తన జీవితాని) oe | వుటరొక్‌  అపకారయు చేయలేడు, uot 
కలి మూ చదువలేక పోతున్నాడు? ఇతడు చేసిన సావమేమిటి? ఆని 


పది పది విధాల అందరు ఆలోవించపాగాను. కాని ఎవ్వరికి మయం 


అంతుపటలెదు 
దంతా బూది ఒక వ్యక్తి హజరత్‌ మహమ్మద్‌ వనక (సా) 
ఆ లన i ప Wi అనీ 
నడకు వెళ్ళి "ఓ (పవకా (పొ) ఒక దెవభకుడు అవసాన చలో వడి 
"ద క్ట ఆ న య ల! : 
ఉన్నాడు . అతనితో కలిమా చదువుమని చెప్పినా చదువలేక 
Ce 


తు 


అతడు నమాజ్‌ బదివేవాడా? అని ప్రవక్త (సా) ప్రశ్నించారు. 


ee క 33 ర్‌ ఖల తీ ఇ మ ఒర స 
కొను చదివేవాడు" అని నమాథాన మిచ్చాడు. హజరల్‌ మహమ్మద్‌ 


(పవక (సా) తన అనుచరులతో భక్తులు ఇంటికి వెళ్ళి అతనిని కలిమా 
అంటె 


వదువుమని అదేశించారు. కాని అతడు చదుపలేక నో యాడు. 


తెలిసింది. వెంటనే తలిని హి. అమె ముందు ఒక పెద మంట 
(లా టె 
నీవు నీ కుమారుణ్ణి క్షమిస్తే మేము విడిచి పెటాము. లేకుంటే 
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ఇప్పుడే అతనిని అగ్నిగుండంలో పడవేస్తాము" అని చెప్పారు. 
అప్పుడు తల్లి "నేను అతను చేసిన తప్పులను క్షమిసునా,ను” అని 
ఒప కొన్నది. - | 


తర్వాత హజరత్‌ మహమ్మద్‌ (ప్రవక్త (సొ) ఆ దైవభక్తునితో 
కలిమా చదివి అల్లాః ఒక్కడేనని, నేను దైవ ప్రవక్తనని ధృవీకరించుము 
అని ఆడేశించినారు. వెంటనే అతడు సృషమగా 'కఠలిమా 
చదువసాగాడు. - 


అల్లాః (పశంసనీయుడు, ఇతనికి నరకము నుండి విముకి 
అభించింది అని (ప్రవక్త (సౌ) (ప్రకటించారు. 


ఎంత గొప్పదైవభక్తుడైనా, ఎన్ని పుణ్యకార్యాలు చేసినా తల్లిని 
గౌరవించనందున అవసాన దశలో కలిమా నోటినుండి వెలువడలేదు. 
అతడు చదివిన నమాజులు, ఉన్న ఉపవాసములు, చేసిన దాన 
ధర్మాలన్నీ వ్యర్థమైపోయాయి. 


= 


23. నిటి 


అతెగాండరు విశ్వవిజేత కావాలని దండయా(తకు బయలు 


Oy 
wa 


దేరాడు. ఆ ఫికా అడపులగుండా (పయాణము చేసూ ఒక మారుమూల 
అటి 


అలె న. జరును చూచి అవూరి సరదారు తమ యింటికి 


భోజనానికి ఆహ్వానించాడు. ఆ ఊరిలోని వారందరి నివాసము 
గుడిసెలలోనే. ఒక గుడిసెలోకి (ప్రవేశించారు. 
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సరారు బంగారు కచౌడీలు, రొట్టెలు తెచ్చి అలెగాండరు 
ఏ ై 
ముందుంచి తినమని కోరాడు, 


అలెగ్దాండరు "మూరు బంగారు తింటారా?” అని అడిగాడు. 
తింటామని చెపూ “అందరూ తినే పదార్దాలు మా దేశంలో 
కూడా ఉన్నాయికదా! దేశంలో అన్ని వున్నప్పుడు దండయా[తలు 


ఎందుకు చెస్తారు? బంగారము దొరకక బంగారం తినాలని వచ్చారేమో 
అందుకే బంగారం మో ముందుంవాను” అన్నాడు. 


"నేను మా బంగారం కోనం రాలేదు, మి అవార వ్యవహారాలు 
తెలుసుకునేందుకు వచ్చాను,” అని అలెగ్రాండరు చెప్పాడు. 


“అలాగైతే మారు ఎన్ని రోజులు ఉండదలిస్తే అన్ని రోజులు 
ఉండండి అన్నాడు సర్దారు. 


క 


{ 


ఈ సంభాషణ జరుగుతుండగా ఇద్దరు వ్యకులు గుడిసెలోకి 
(పవేశించారు. 


వారిలో మొదటివాడు సర్దారు! నేను అతనివద్ద భూమి 
కొన్నాను. వ్యవసాయం చేస్తున్నాను. భూమి దున్నుతుంటే ఈ నిధి 
దొరికింది. అతడి భూమి కాబట్టి అతణ్ణి తీసుకోమన్నాను. కాని అతడు 
వద్దంటున్నాడు" అన్నాడు. 


రెండవవాడు “నేనింకా అంత దిగజారవేదు. నరార్‌! భూమి 
అమ్మినపుడు భూమిలోని నిధినిక్షే పాలన్నీ కొన్నవాడికే చెందుతాయి. 
అందుకని అతడే తీసుకోవాలి. మోరెలాగైనా అతల్జి . ఒప్పించండి. 
అన్నాడు. 
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వాళ్ళిద్దర్నీ సర్దార్‌ మళ్ళీ మళ్ళీ అడిగాడు. ఇద్దరూ అలాగే 
చెప్పారు. మొదటివాణ్లి 'నీకు కొడుకున్నాడా? అని అడిగాడు 
ఉన్నాడన్నాడు. | 


రెండ వవాళణ్లి “నీకు కూతురుందా?” అనడిగాడు. ఉందన్నాడు. 
అయితే అతని కుమారుడికి నీ కుమార్తెనిచ్చి "పెండ్లి చెయ్యి. ఆ నిధిని 
జాం ౧ 
వారిద్దరికీ కానుకగా ఇచ్చేయండి అని తీర్చు చెప్పాడు. 
అ 


వాళ్ళిద్దరూ వెళ్ళిపోయారు. అలెగాండరు ఈ తీర్చు విని బాలా 
ఆశ్చర్యపోయాడు. 
అతడి విస్మయాన్ని గమనించి సర్హార్‌ “మహారాజా! నా తీర్పు 
అన్యాయంగా ఏమైనా ఉందా అని అడిగాడు. 
"లేదు సరార్‌! నాకు వాలా అశ్చర్యంగా ఉంది” అన్నాడు. 
(0 
"మహారాజా! ఇలాంటి వివాదం మో దేశంలో వస్తే మీరెలా 
ఫీర్చిసారు?. అని సర్దార్‌ అడిగాడు. 
"నిజం చెప్పాల్సి వ. ఇద్దర్నీ ఖైదు చేసి ఆ నిధిని రాజ 
టె ౧ మే 
వోశ్రానికి అప్పగిసాము” అన్నాడు అలెగాండరు. 
ఆలి జ 
మహారాజా! మో దేశంలో సూర్యుడు ఉదయిస్తాడా? 
ఎంటుకులేదు ఉదయిస్తాడు. 
అక్కడ వరం కురునుందా? 
యై వానతో 


కురవక పోవడమేమిటి తప్పక కురుస్తుంది! 
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సర్దారు వాలా అశ్చర్యంగా "అయితే మో దేశంలో అడవుల్లో 
మేసే జంతువులున్నాయా!” అని అడిగాడు. 


అలెగ్జాండరు అనేక రకాల జంతువులున్నాయన్నాడు. 


“అయితే యిదే కారణం సూర్యుడు [పకాశించడం, వర్షము 
కురవడం ఆ అమాయిక |పాణుల కోసమే. దయామయుడైన అల్లాః 
వాటికోసం అన్నీ చేస్తున్నాడు. అవిలేకపోతే మిరు సూర్య ప్రకాశానికి 
వర్ణానికి అర్హులె కారు' అని సర్దారు అన్నాడు. 


24. పాప వుణ్యాలు 


ఒకడు మహాక్రూరుడై 99 మందిని హత్య చేశాడు. అతడు 
'అందరికంటె గొప్ప పండితుడు ఎవరు? అని పుజల్ని అడిగాడు. 
ప్రజలు ఒక మంచి కౌ స్ర్రజ్ఞాని బరు చెప్పారు. ఆ హంతకుడు ఆ 
పండతునివద్ద కెళ్ళాడు. 


“ఓ పుణ్యాత్మా! ఒకడు 99 మందిని హత్య చేశాడు. అతనిని 
అల్లాః కమస్తాడా? అని వళ్నించాడు. 

"ఓయీ అతనిని ఏనాటికి అల్లాః మన్నించడు" అన్నాడు ఆ 
పండితుడు. 


ఆ హంతకుడు ఆ పండితుణ్ణికూడా చంపి వందమందిని పూరి 
చేశాడు, 
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(పజల దగరకు పోయాడు. మరల [(ప్రఖిల్న గొపు కా స్ట, వేత్త 
వరు?” అని అడిగాడు, 


నారు ఇంకొకరి క్పేళు వెప్పారు. 
అతడివద్దకు వెళ్ళాడు కాంత కుడు, 


"నేను వందమందిని బంపాను. నాకు క్షమావణ ఉంటుందా? 
లః నమ్మ మన్నిఫాడా? అని అడిగాడు. 


అల్లాః కరుణామయుడు నిన్ను తప్పక క్షమిస్తాడు. ఇక్కడికి 
కంతదూరంలో + క పుణ్యభూమి వుండి. అక్కడ కొందరు ఎప్పుడు 
అల్దాఃని SE వారితో కలసి నీవూ అల్లాఃని ధ్యానించు. 
నీవు వెంటనే అక్కడకు వెళ్ళు. ఈ పాపభూమిని వదలి వెళ్ళేటప్పుడు 
తరిగి చూడవద్దు. బయలుదేరి వెళ్ళు అని చెప్పారు. 


అతడు ఆ పుణ్యభూమి వైపు పయాణమయ్యాడు. 


a= 


సగందారికి వచ్చేసరికి ప్రాణాలు పిడచగట్టాయి. 


నడవలేక పడిహోయాడు. గుండె పట్టుకుని బాధతో కొంతదూరం 
దొరిహోయి 1పాణాలు విడివాడు. 
డొ 


a] 


అతణ తీసుకవెళ్ళేందుకు దేవదూతలు, యమకింకరులు వచ్చారు. 
లం 


శి 


ఇతడు పాపకార్యాలు వదలి దెవచింతన చేద్దామని బయల 


జరాదు కాబట్టి ఇతీనిని మాలోకం తీసుకవెస్యతాం అన్నారు. 
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“ఇతని జీవితంలో ఒక్క మంవివనైనా వేయలేదు. కాబట్టి 
మాలోకం తీసుక వెళ్ళుతాం. అన్నారు యమకింకరులు. 

'క్షమాపణకోరాడు కాబట్టి మాలోకం తీనుకవెసృతాం' 
అన్నారు దేవదూతలు. 

వీరిలా వాదులాడుకంటున్నారు. ఇంతలో ఒకదేవదూత 
మానవరూపంలో [పత్యక్ష మయ్యాడు. 

రెండు పక్షాలను సమాధాన పరివాడు. 

పుణ్యభూమి, పాపభూమి మధ్యదూరాన్ని కొలవమన్నాడు. ఆ 
చనిపోయిన మనిషి ఏ భూమికి దగరగా ఉన్నాడో నిర్ణయించమన్నాడు 


7 


వచు 


ఆలో 


/ 


ఏ భూమికి దగ్గర ఉంటే ఆ దూతలు అతల తీసుక వెళ 
అని చెప్పాడు, 


హో 


దేవతలు అతనిని తమలోకం తీసుకవెళ్ళారు. 


ఆ మధ్యదూరాన్ని కొలివారు. ఆ చనిఫోయిన మానవుడు 


వ అల్లాః పది అడుగుల్న 
నేసి అతనిని తన సన్నిధికి తీసుకుంటాడు. 





_ ౨5 దేవని ద్వారం 
కరువు కాటకాలు విలయతాండ వమాడుతున్నాయి. 


ఒక అందమెన యువతి [దాక్షతోటలోనికి వెళ్ళింది. అ తోట 
ర ప్త 


మ కొన్ని ఫండు పెట్టమని అడిగింది, 
య 
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ఆ యజమాని అమెను చూశాడు “నీవు నాకోర్కె తీరిస్తే నీకు 
నార ఇస్తాను. గుడ్డలు, ధనం అన్నీ ఇస్తాను. అన్నాడు, 
ఆ యువతి దీనంగా బూని సరేనన్నది. 
'అయితే ఆ చుట్టూ ద్వాఠాలు మూసిరా' అన్నాడు. 
ఆ యువతి ద్యారాఅన్నీ మూసి వచ్చింది. 
“తోట ద్యాఠాలన్నీ మూశాఖా? అన్నాడు, 
అన్నీ మూశాను, కాని. ఒక ద్వారం మాతం తెరువబడి ఉంది 
EE అన్న న 
"ఏ ద్వారం అది? అనీ అడిగాడు. 


య. ఆ ద్వారాన్ని మూయడం ఎవరితరము కాదు, 


"చెవు 
ae కళ కప్పలేరు' అని అన్నదామె. 

ఆ మాటలు వినటంతోటే జక కేక వేశాడు. తన తప్పు తెలిసి 
ఫట్ళింఎటి. ఆయను క్ష మందమని కోరాడు. ఆమె కోరినవి 
నమ్మి పంసొడు 





26. ఒక వెడి రాతి 


న నగరంతో ఒక వేడి రాతి. 


పా, హరునుర్‌ రషీద్‌ చాలా విలువెన దుస్తులు ధరించి 


తా 
అ = న 
METRE: యుద మడిగా ఇరద; అందులో pe దుస్తులు ఇండో 
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వేడి కలిగిస్తున్నాయి. ఖలీఫాకు శఈ వేడి భరింత్లరానిదిగా ఉంది, 
9 ల్తీ యు 
స్టిమితాన్ని కోల్న్చోతున్నా 


ఆ కాలంలో అతి (ప్రసిద్దుడెన ఇచ్నేసమ్మాక్‌కూడా. ఖలీఫా వద్ది 
కూర్చోని ఉన్నాడు. ఖలీఫా ఈ దుస్తులతో షడే భాధను 
గమనిస్తున్నాడు. 


"ఖలీఫా! వేడి మిమ్మల్ని కూడా బాధపెడుతుందా? అతి 
విలువైన దుస్తులు ధరించారుగదా! అని ఈ వేడినుండి మిమ్మల్ని 
కాపాడలేవా?' 


ఈ దుస్తులు సాధారణ దుస్తులకంటే ఎక్కువ వేడిని కలిగించి 
' బాధపెడ్తాయి. ఈపట్టుగాని దానిపై వేసిన చెమ్కోవనిగాని ఇంకా 
_ ఎక్కువ వేడి కలిగిస్తాయి అని ఖలీఫా చెప్పారు- 


"మహారాజా! ఈ విలువైన పట్టువస్త్రాలు మిమ్మల్ని వేడినుండీ 
కాపాడనల్సె, మోరాజ్యం, మో వైభవం మిమ్మల్ని నరకాన్నుంజ 
కాపాడలేవు. నరకము వేడి ఇనుమును కూడా కరిగింది వేస్తుంది. ఈ 
దుస్తులు ఇచ్చే వేడికే తట్టుకోలేనివారు నరకపు వేడికి ఎమి తట్టుడో 
గలరు? కాబట్టి మహారాజా! ఈరాజ్యం ఈ అధికారం ఆకవ్షణలో 
| పడకుండా మోరు మో మనసును అల్లాః మై ఉంచి (ప్రార్ధనలు వేస్తున్నట్లు 
“= అయితే ఆ అల్లాః అను[గహమే మిమ్మల్ని కాపాడుతుంది ” 


ఈఉపదేశం విన్న ఖలీఫా దుఃభితుడయ్యాడు. నంతత ధారగా 
కారే కంటి నీరు అతని గడ్డాన్ని తడిపివేసింది. 





దెవ దర్శనం 
ల 

ఇ(బ్రహాం-బిన్‌ -అద్దం, జల్‌ అనే దేశాన్ని పరిపాలిస్తున్నాడు, 
ఎక్కువ కాలాన్ని పూజా పునస్కారాలతో గడిపేవాడు, భక్తులు, 
పండితులు అతని చుట్టూ ఉండేవారు. ర్నాతులంతా దైవ ధ్యానం 


జ్‌ _— లో 
వేస్తూ, జవదర్శనం కోసం తపించేవాడు, 


ఒక రాతి రాజు తన భవనంలో విశ్రాంతి తీసుకుంటున్నాడు. 
ఉన్నటుండి పెద శబం వినిపించి, మేల్కొన్నాడు. మెడ మోద 
ధా ౨ ఏ Se 
ఎవరో తిరుగుతున్నట్లు అనిపించి బాలా అశ్చర్యపడాడు. ఆ శబ్దాన్ని 
ధా Cs ఎ 
వింటూ పెద్దగా కేకవేసి భటుల్ని పిలిపించాడు. మేడ పెనున్న వాణ్ణి 
భటులు తీసుకవచ్చారు, 


"నువ్వెవరు? ఎందుకు ఇంతరా త్రివేళ మేడపై తిరుగుతున్నావు? 
నా భవనంపై తిరిగేందుకు నీకెంత ధైర్యం? అన్నాడు రాజు. 


"మహారాజా! నేను దొంగను కాదు, బందిపోటును కాదు, నా 
ers తప్పిపోయింది. దానికోసం వెదుకుతున్నా ను” అన్నాడు వాడు. 


రాజు వాలా ఆశ్చర్యపడ్డాడు. "నువ్వెంత తెలివితక్కువవాడివి! 
ఇండి రాజభవనాల లకి ఎలా ఎక్కుతుంది? ఈ మాట ఎవరైనా 
నమ్ముతారా? నిజంగా ఒంటె పోయివుంటేే ఎడారులలోగాని 


వ టో ా. en న 9? 
ఇంరెర్కుడని' గాని వెదురు దొరుకుతుంది ఆన్నాడు రాజు. 
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'రాజా! నాకంటే తెలివి తక్కువవాడివి నువ్వు. రాజ్యపరిపాలన 
అనే వలలో విక్కుకొని దైవదర్శనం కావాలని కోరుకుంటున్నావు. 
ఈ వలలో విక్కుకున్న వాడికి ముక్తి ఉంటుందా? రాజ్యాన్ని 
పాలించినంత కాలం, దైవాన్ని చేరుకోలేవు. నీవు రాజ్యాన్ని పాలిస్తూ 
దైవాన్ని కనుక్కోగలిగితే, నాకు రాజభవనంమైన ఒంటె ఎందుకు 
కనుపించదు అని అడిగాడు. 


ఈ మాటలోని అర్దాన్ని (గ్రహించాడు రాజు. అతని కట్ట 
గ న 
తెరుచుకున్నాయి. రాజ్యాన్ని వదిలేసి వెళ్ళిపోయాడు రాజు, 





28. ఉత్తముడైన (గుడ్డివాడు 


ఒకనాడు మహా(ప్రవక హజరత్‌ మహమ్మద్‌ (సొ) గారు 
సహావీలతో ఈవిదంగా సెలవిచ్చారు. పూర్వము బని ఇ|సాయీల్‌లో 
ముగురు వ్యక్తులుండేవారు. వారిలో ఒకడు బొల్రివ్యాధి కలవాడు, 
రెండవవాడు బట్టతల కలవాడు. మూడవ వ్యక్తి (గుడ్డివాడు. వీరు 
ముగ్గురూ మిత్రులేకాని కడుదర్శిదులు. అల్లాః ఈ ముగ్గురికి కొంత 
వనమిచ్చి పరీక్షించదలవి తన దూతను వారివద్దకు పంపాడు. మొదట 
౨ దూత మానవ ఆకారంలో బొల్రివ్యాధిగల వాని వద్దకు వచ్చి 
"నీకేమి కావాలో కోరుకో నికిస్తాను” అని పలికాడు. అందుకు ఆవ్య క్షి 
అయ్యా! నాకు బొల్లివ్యాధి వుంది. జనులు నన్ను బూచి అసహ్యించు 
నంటు వుంటారు. నాకుగల యీ వ్యాధిని పోగొట్టండి. అంతేచాలు” 
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అని అన్నాడు. అందుకా దేవదూత తనచేతిని అతని పె ఉంచి అల్లాఃను 
ప్రార్థించాడు. వెంటనే అతని వ్యాధి నయమైపోయింది. తరువాత ఆ 
చూత “బతుకుతెరువు కొరకు ఏమి కోరుకుంటావో కోరుకో అని” 
అదిగాడు. ఆయన మాటలు విన్న ఆవ్యక్తి నాకు ఒక మంచి ఆడ ఒంటె 
కావాలి అని అర్థించాడు. వెంటనే ఆ దేవదూత అతనికి ఒంటెను ఇచ్చి 
దాని అభివృద్ది కొరకు అలాఃను ప్రార్థించాడు. 


తరువాత ఆ దూత బట్టతలగల వాడిదగరకు వచ్చి నీకేమి 
కావాలో కోరుకో అని పళ్నించాడు. అందుకతడు అయ్యా! నాకు 
బట్టతల వుంది. నా తలపై అందమైన జుట్టు కావాలి అని కోరాడు. 
అందుకా దూత తన చేతిని బట్టతలపై వుంచి అల్లాఃను ప్రార్టించాడు. 
వెంటనే అతని తలమై వెంటుకలు మొలిచి అందమైన జుట్టు వచ్చింది. 
తరువాత (బతుకుదెరువు కొరకు దేన్ని కోరుకుంటావో క అని 
దానికి అవ్యక్తి మంచి అవు కావాలి అని అడిగాడు. 
రిక మేరకు ఆ దూత ఆవును యిచ్చి దాని అభివృద్ధి కొరకు 

అాకిను (ప్రార్థించాడు 


ఆఖరున అ దేవదూత గుడ్డివాని దగ్గరకు వచ్చి అదేవిధంగా 

ప్రశ్నించాడు. దానికి (గుడ్డివాడు అయ్యా! నెను (గుడ్డివాడను. 
ఓ య య 

(ప్రపంచములో ఉండికూడ దేనిని చూడలేకున్నాను. (గుడ్జివాళ్ళకు 


కఖ్ళిరన్నా ఇంకేమి కావాలి. నాకు దృష్టిని [పసాదించండి. అంతేబాలు 


స 


అని వేడుకొన్నాడు. అతని మాటలు విన్న ఆదూత తన చేతులను 
తని కళ్ళోమై వుంచి అల్హాఃను ప్రార్థించాడు. వెంటనే అతనికి దృష్టి 


బి లాల 
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లభించింది. అ తరువాత నీ [బతుకు తెరువు కొరకు ఏమికోరతావో 
కోరుకో అని (పశ్నించాడు. అయ్యా నాకు మంచిమెకను (ప్రసాదించండి 
అని అర్షించాడు. వెంటనే ఆ దూత మంచి మేకను ఇచ్చి దాని అభివృద్ది 
కొరకు అల్లాఃను (ప్రార్థించి వెళ్ళిపోయాడు. కొంతకాలానికి వీరికి 
(పసాదింవిన పపవులు మంచి అభివృద్ది కలిగి ముగురు తాగా 
ధనవంతులయ్యారు. 


అలా వారు ధనవంతులై సంతోషంగా కాలము గడుపు 
తున్నప్పుడు ఆ దేవదూత మరలా తన వెనుకటి రూవంలోనే మొదటి 
వ్యక్తి అయిన బొల్లివ్యాధి వానివద్దకొచ్చి "అయ్యా అల్హాః ని బొల్లి 
వ్యాధి నయంచేసి, పటీసంపద నిచ్చారుకదా! అందులోనుండి అల్లాః 
పేరిట నాకు కొంత దానం యిమ్మని అర్ధించారు. అందుకా వ్యక్తి 
అబద్దం ద్ద అబద్దం, నాకు బొల్లివ్యాధి ఎప్పుడూ లేదు. ఈ ఒంటెలు 
నాకు నా పూర్వీకుల నుండి సంక్రమించాయి అని చెప్పి దానమివ్వ 
నిరాకరించాడు. అంతట ఆ దూత అల్లాః నీకు పూర్వస్థితికి తెచ్చు 
గాక! అని శపించాడు. తరువాత బట్టతల వానివద్దకు వచ్చి అదే 
విధముగా దానము కోరాడు. దానికి ఆ బట్టతల వ్యక్త మొదటివాడు 
యిచ్చినల్లై సమాధానమిచ్చి దానము నివ్వ నిరాకరించాడు. అందుకా 
దూత మొదటివ్యక్కిని శపించినట్లై అతనిని కూడ శపించాడు. 


ఆఖరున ఆ దేవదూత (గుడ్డివాని దగ్గరకు వచ్చి అలాః పేరిట 
దానం అడిగాడు. అందుకావ్యకి, "అయ్యా ఇవన్నీ దైవపసాదిత ములె. 
నా కళ్ళు కూడ ఆయనవే. ఈ సంపదలో డమోకిష్టమొచ్చినంత 
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తీసుకొండి. నేను యిస్తాను. అయన సొమ్ము ఆయనకు యిచ్చేదానికి 
నాకేమి అభ్యంతరం లేదు” అని సమాధానమిబ్బాడు. అప్పుడు ఆ 
దేవదూత సంతోషించి “నేను మోముగురివి పరీక్షించుటకు పంపబడిన 
చెవదూతను. ఈపరీక్షలో నీవు నెగ్గావు. దేవునిసామ్ము దైవమార్గంలో 
ఖర్చు పెట్టుటకు సిద్ద పడ్డావు. నీకు అల్లాః మెలుచేయుగాక! కాని ఆ 
యిద్దరు దైవ సహాయమును మరవి అల్లాః _పసాదించిన సొత్తును 
తమదిగా భావించి దైవమార్గములో ఖర్చు పెట్టుటకు నిరాకరించారు. 
అందుకే వారు మరల వెనుకటి సితికే వచ్చారు అని సెలవిచ్చి వెళ్ళి 
బోయాడు, ' 


(మిష్కాటె షరీఫ్‌) 


ప్తి ఆమా 


29. శిక్ర 


ఇబ్రహీం-బిన్‌-అద్దమ్‌ రాజు వద్ద ఒకదాసి ఉండేది. అతనికి 
సేవచేస్తూ, స్నానానికి నీళ్ళు తోడేది, పాన్పు నరిచేసేది, దానిని 
పూలతో అలంకరింవచేసేది. 


ఒక రోజు రాత్రి పాన్పును అలాగే చేసింది. దానిపై కాసేపు 
పడుకుంటే ఎంత హాయిగా ఉంటుందో అనుకుంది. రాజుగారు 
వచ్చేందుకు ఇంకా సమయముంది. కాసేపు పడుకుని లేద్దామని 
భావించింది. 
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పాన్సుమోద మేను వాల్చింది. మరి మెత్తటి వడక కదా! అలా 
పడుకోవడంతోటే నిద్రపట్టింది. మెలకువ రాలేదు. 


ఇంతలో రాజు వచ్చాడు. చూచి ఆ(గహించాడు. ఒక మామూలు 
దాసి తన పాన్పు మోద ని[(దించడమా? దానికి ఎంత మదం, 
కండకావరం అనుకున్నాడు. 


భటులను పిలివి ఆ దానీని లేపి, కొరడా దెబ్బలు వేయమని 
ఆజ్ఞ ఇచ్చాడు రాజు. 

భటులు తీనుకపోయి కొరడాతో కొడుతున్నారు. బాధదో 
ఏడ్వటానికి బదులు దాసి నవ్వుతుంది. 


రాజుకు మరీ కోపం వచ్చింది. “నీవు ఎందుకు నవ్వుతున్నావు?” 
అని అడిగాడు. 


“మహారాజా! కాసేపు పడుకున్నందుకే, కొంచెం నుఖం 
అనుభవించినందుకే నాకిన్ని కొరడా దెబ్బలు తగులుతున్నాయే. మోరు 
రోజూ దాని-పె శయనిస్తున్నారు, సుఖాన్ని అనుభవిస్తున్నా రుగదా! 
మీకెన్ని దెబ్బలు తగులుతాయో? మీరెంత శిక్ష అనుభవించవలసి 
వస్తుందో" అని అన్నది. 


రాజు దిమ్మెరపోయాడు. జ్ఞానోదయమైంది. తన తప్పు తెలును 
కున్నాడు. అప్పటినుంచి సుఖాలకు దూరం కావడానికి [పయత్నించాడు. 


నాయాల 





హరునుర్‌ రషీద్‌ బాగ్గాదును పరిపాలిస్తున్నాడు. షఫీక్‌ బల్కీ 
హజ్‌ యాత్రకు వెళ్తూ బాగ్దాదు చేరారు. వారి రాక్ష తెలిసి వారిని 
దర్బారుకు సగౌరవంగా పిలిపించాడు హరునుర్‌ రషీద్‌. 


'తమరేనా షఫీక్‌ అనే మహాత్ములు? అని రాజు అడిగాడు. 


ఎనక కాళ మహాత్ముజ్ఞి కాది అని సమాధానము 
చెప్పారు. 


శ 


మోరు నాకమైనా ఉపదేశించండి అని అడిగాడు రాజు, 


'ఓరాజా! ఒకవేళ నీవు యెడారిలో [వ్రయాణించేవ్వుడు దాహంతో 
పాణాలు పోయెట్లుంటాయి అనుకో. అప్పుడు ఎవరయినా ఒక లోటా 
మంవినీస్ళ తెచ్చి సగం రాజ్యం యిస్తే ఆ నీరు ఇస్తానంటారు అనుకో. 
ఆ నీళ్ళు కొని ప్రాణాన్ని రక్షించుకుంటావా? అని ప్రశ్నించారు. 


"రాజ్యం ప్రాణాలకంటే ఎక్కువకాదు మహాత్మా! అలాగే సగం 
రాజ్యం ఇచ్చి నిరు తప్పక తీసుకుంటాను అన్నాడు రాజు. 


"సరే ఆ నీరు తీసుకొని త్రాగుతావు* పొట్ట ఉబ్బరం వచ్చింది. 
(తాగిన నీరు బయటకు పోక ప్రాణం కడగటైట్టుందనుకోొ, ఎవరైనా 
వెద్యుడు వచ్చి 'బయటకుపోని నీటిని తీసి నీ ప్రాణం కాపాడుతాను 
సగం రాజ్యమిస్తావా అనిఅడిగితే సగం రాజ్యమిస్తావా? లెక ప్రాణాలు 
హోగొట్టుకుంటావా? అని [పశ్నించారు షఫీక్‌. 
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“మహాత్మా! మిగతా రాజ్యమిచ్చియైనా ప్రాణం కాపాడు 
కుంటాను” అన్నాడు రాజు, 


“ఓ రాజా! నీవు రాజునని, విశాల సామాజ్యానికి అధివతివని 
గర్విసావు. ఇంత రాజ్యము కూడా ఒక్క లోటా నీటి ఖరీదు. చావు 
బతుకులు ఒక్క లోటా నీటిమైన ఆధారవడిఉన్నాయి. ఆ నీటినిచ్చే 
నప అల్లాః, ఆ ఒక్క లోటా విటి. ఖ్రురీదు ఇక రాజ్యమైతే ఈ 
సృష్టిలో అలాః ఎన్ని పదారాలనిబ్బాడు. మన సౌఖ్యానికి మన 

ట్‌ (9p) ళు 
ఆనందానికి ఎన్నిటిని నృషింబాడు? వాటన్నిటి ఖరీదెంత? కాబటి ఆ 
టు (A) 
సర్వ జగత్తునూ సృష్టి అనిన అల్లాః లీలలను స్మరిస్తూ గర్వంలేకుండా 
రాజ్యం చెయ్యి" అని సందేశమిబ్బారు. 


“నీవు నిజమైన మహాత్ముడివి. నా కళ్ళు తెరిపించావు' అని 
అత లి గౌరవ మర్యాదలతో హజ్‌ యాత్రకు పంపించాడు. 


హూరునుర్‌ రషీద్‌ సంతతధారగా కన్నీరు కారుస్తూ అల్లాః 
మహిమను స్మరించాడు. 


నం. = 


16. 


19; 
20. 


ఈ రచయిత యొక్క యితర రచనలు (ఉర్లు భాషలో) 


హఫీజుల్‌-ఖవాయిద్‌ (వ్యాకరణము) 

ఆం[ధ, అన్నామలై, మాసు మరియు శ్రీ వెంకటేశ్వః 
విశ్వవిద్యాలయము వారిచే 71} ఫామ్‌, పి,యు.సి. మరియు 
కాటి కు పాఠ్యగంథముగా అంగీకరింపబడినది. 
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నాయాబ్‌ జవాహెర్‌ రు. 20-00 
చంద్‌ బాతే? రు. 12.00 
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* రొషని కె మోనార్‌ ర్కు 8-00 
మానవతా ఏపం (తెలుగు) రు, 8-0౪ 
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కఫన్‌-ఓ-దఫన్‌ కీ తరకీబ్‌ (తెలుగు) ల జరం 
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